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Intro 
ROMÂNESC 
Vă rugăm să citiţi şi să păstraţi manualul de utilizare! Nu îl aruncaţi! În cazul deteriorărilor cauzate 
de erori de operare, garanţia se pierde! Ne rezervăm dreptul de a efectua modificări tehnice! 

Pagina 21 

ESTU 
Palun lugege kasutusjuhend läbi ja hoidke alles! Ärge visake ära! Kä-sitsemisvigadest tingitud 
kahjustuste korral kaotab garantii kehtivuse! Õigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud! 

Lehekülg 22 

LIETUVOS 
Perskaitykite naudojimo instrukciją ir pasilikite ją! Neišmeskite! Garan-tija nebus taikoma gedimams, 
atsiradusiems dėl netinkamo naudojimo! Pasiliekama teisė daryti techninius pakeitimus! 

Pusla-pis 23 

LATVIEŠU 
Lūdzu, izlasiet un uzglabājiet lietošanas instrukciju! Nemest prom! Ja ir bojājumi ekspluatācijas 
kļūdas dēļ, garantija zaudē spēku! Paturēt tehniskas izmaiņas! 

Lappuse 24 

ΕΛΛΗΝΙΚΑ 
Οδηγίες χειρισμού παρακαλείσθε να τις διαβάσετε και να τις φυλάσσετε! Μην τις πετάξετε! Σε ζημιες 
από σφάλματα χειρισμού παυει να ισχύει η εγγύηση! Με επιφύλαξη για τεχνικές αλλαγές! 

Σελίδα 25 

PУCCKИЙ 
Прочтите инструкцию по эксплуатации и сохраняйте её для дальнейшего использования! B 
случае поломки инструмента из-за несоблюдения инструкции клиент теряет право на 
обслуживание по гарантии! Bозможны технические изменения! 

Страница 26 

 
 

中中文文版版 
请阅读并妥善保存本使用说明书！请勿丢弃！不正当使用所造成的损害不属于保证范围！保留因技术

变化而对文档内容进行修改的权利！ 

第第 28 页页 

日日本本語語 
操作説明書は目を通したあと、保管してください！捨ててはいけません！操作を誤ったために生じ

た損害に対しては、保証は行ないません！本装置に対する技術上の変更により説明書の内容に一致

しない場合があります！ 

ペペーージジ 29 
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Intro 
 

DEUTSCH - Originalbetriebsanleitung! 
Bedienungsanleitung bitte lesen und aufbewahren! Nicht wegwerfen! Bei Schäden durch 
Bedienungsfehler erlischt die Garantie! Technische Änderungen vorbehalten! 

Seite 2 

ENGLISH  
Please read and retain these directions for use. Do not throw them away! The warranty does not 
cover damage caused by incorrect use of the equipment! Subject to technical modifications! 

Page 3 

FRANÇAIS 
Lire attentivement le mode d’emploi et le ranger à un endroit sûr! Ne pas le jeter! La garantie est 
annulée lors de dommages dûs à une manipulation erronée! Sous réserve de modifications 
techniques! 

Page 4 

ESPAÑOL 
¡Por favor, lea y conserve el manual de instrucciones! ¡No lo tire! ¡En caso de daños por errores de 
manejo, la garantía queda sin validez! Modificaciones técnicas reservadas! 

Página 5 

ITALIANO 
Per favore leggere e conservare le istruzioni per l´uso! Non gettarle via! In caso di danni dovuti ad 
errori nell´uso, la garanzia si estingue! Ci si riservano modifiche tecniche! 

Pagina 6 

NEDERLANDS 
Lees de handleiding zorgvuldig door en bewaar haar goed! Niet weggooien! Bij schade door 
bedieningsfouten komt de garantieverlening te vervallen! Technische wijzigingen voorbehouden! 

Bladzijde 7 

PORTUGUES 
Queiram ler e guardar o manual de instruções! Não deitar fora! Em caso de avarias por utilização 
incorrecta, extingue-se a garantia! Reservado o direito de alterações técnicas! 

Pagina 8 

DANSK 
Læs betjeningsvejledningen, og gem den til senere brug! Smid den ikke ud! Skader, som måtte 
opstå som følge af betjeningsfejl, medfører, at garantien mister sin gyldighed! Ret til tekniske 
ændringer forbeholdes! 

Side 9 

SVENSKA 
Läs igenom bruksanvisningen och förvara den väl! Kasta inte bort den! Garantin upphör om 
apparaten har använts eller betjänats på ett felaktigt sätt! Med reservation för tekniska ändringar! 

Sida 10 

NORSK 
Les bruksanvisningen og oppbevar den vel! Ikke kast den! Oppstår skader på grunn av 
betjeningsfeil opphører garantiens gyldighet! Tekniske forandringer forbeholdes! 

Side 11 

SUOMI 
Lue ja säilytä tämä käyttöohje! Älä heitä pois! Takuu ei kata käyttövirheistä aiheutuvia vahinkoja! 
Oikeudet teknisiin muutoksiin pidätetään! 

Sivulta 12 

POLSKI 
Instrukcję obslugi proszę przeczytać i zachować! Nie wyrzucać! Przy uszkodzeniach wynikajacych z 
blędów obsługi wygasa gwarancja! Zmiany techniczne zastrzeżone! 

Strony 13 

CESKY 
Navod k obsluze si prosim přečtěte a uschovejte jej! Nevyhazujte jej! V pripade poškozeni 
zpusobenem chybnou obsluhou zanika zaruka! Technicke změny jsou vyhrazeny! 

Stránky 14 

TÜRKÇE 
Kullanim açiklamalarini lütfen dikkatlice okuyunuz ve bir yerde muhafaza ediniz! Çöpe atmayiniz! 
Kullaniminda yapilan hatalar, garantinin silinmesine neden olur! Teknik deðiþiklikler yapma hakkimiz 
saklidir! 

Sayfa 15 

MAGYAR 
Kérjük, olvassa el és őrizze meg a kezelési utasítást! Ne dobja el! A helytelen kezelésből származó 
károsodások esetén megszûnik a jótállás! Mûszaki változtatások fenntartva! 

Oldaltól 16 

SLOVENSKO 
Preberite navodila za uporabo in jih shranite! Ne odvrzite jih! Ob poškodbah zaradi napak v uporabi 
preneha veljati garancija! Pridržujemo si pravico do tehničnih sprememb! 

Stran 17 

SLOVENSKÝ 
Prečítajte si prosím návod na obsluhu a uschovajte ho! Návod nezahadzujte! Pri poškodeniach 
v dôsledku chýb pri obsluhe zaniká záruka! Technické zmeny vyhradené! 

Strana 18 

HRVATSKI 
Molimo da pročitate i spremite upute za uporabu! Nemojte ih baciti! Kod kvarova zbog 
pogrešne uporabe odbacuje se jamstvo! Zadržavamo pravo tehničkih izmjena! 

Stranica 19 

БЪЛГАРСКИ 
Прочетете внимателно и запазете инструкцията за експлоатация! Не я захвърляйте или 
унищожавайте! При настъпили дефекти вследствие на неправилно обслужване гаранцията отпада! 
Технически изменения по уреда са изключително в компетенцията на фирмата производител! 

Страница 20 

  



RO BP18/2 Li-Ion no.: 1000001652
18V - 2,0Ah

RO BP18/4 Li-Ion no.: 1000001653 
18V - 4,0Ah

RO BP18/4 Li-HD no.: 1000002548
18V - 4,0Ah

RO BP18/8 Li-HD no.: 1000002549 
18V - 8,0Ah
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LATVIEŠU 
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kļūdas dēļ, garantija zaudē spēku! Paturēt tehniskas izmaiņas! 

Lappuse 24 
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Οδηγίες χειρισμού παρακαλείσθε να τις διαβάσετε και να τις φυλάσσετε! Μην τις πετάξετε! Σε ζημιες 
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Σελίδα 25 

PУCCKИЙ 
Прочтите инструкцию по эксплуатации и сохраняйте её для дальнейшего использования! B 
случае поломки инструмента из-за несоблюдения инструкции клиент теряет право на 
обслуживание по гарантии! Bозможны технические изменения! 
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унищожавайте! При настъпили дефекти вследствие на неправилно обслужване гаранцията отпада! 
Технически изменения по уреда са изключително в компетенцията на фирмата производител! 
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2 DEUTSCH 

 Bestimmungsgemäße Verwendung   
Mit CAS gekennzeichnete Akkupacks sind zu 100% kompatibel mit CAS-Geräten (Cordless Alliance 
System). Zur Auswahl der richtigen Geräte wenden Sie sich bitte an Ihren Händler. Beachten sie die 
Gebrauchsanleitungen der verwendeten Geräte. 

Für Schäden durch nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch haftet allein der Benutzer. Allgemein 
anerkannte Unfallverhütungsvorschriften und die Sicherheitshinweise müssen beachtet werden. 

 Sicherheitshinweise   

Voll geladenen Akkupack nicht erneut laden! 

 

Akkupacks vor Nässe schützen! 

 

Akkupacks nicht dem Feuer aussetzen! 

Keine defekten oder deformierten Akkupacks verwenden! 

In Bereichen mit hoher Metallstaubbelastung keine Akkupacks mit AIR COOLED-Ladegeräten laden. 

Akkupacks nicht öffnen! 

Kontakte der Akkupacks nicht berühren oder kurzschließen! 

 

Aus defekten Li-Ion-Akkupacks kann eine leicht saure, brennbare Flüssigkeit austreten! 

 

Falls Akkuflüssigkeit austritt und mit der Haut in Berührung kommt, spülen Sie sofort mit 
reichlich Wasser. Falls Akkuflüssigkeit in Ihre Augen gelangt, waschen Sie sie mit 
sauberem Wasser aus und begeben Sie sich unverzüglich in ärztliche Behandlung! 

Transport von Li-Ion-Akkupacks: Die enthaltenen Li-Ionen-Akkus unterliegen den Anforderungen 
des Gefahrgutrechts. Die Akkus können durch den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der Straße 
transportiert werden. Beim Versand durch Dritte (z.B: Lufttransport oder Spedition) sind besondere 
Anforderungen an Verpackung und Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des 
Versandstückes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden. 

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehäuse unbeschädigt ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und 
verpacken Sie den Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte beachten Sie auch 
eventuelle weiterführende nationale Vorschriften. 

 Bedienung   

Vor der Benutzung den Akkupack aufladen. 

Laden Sie den Akkupack bei Leistungsabfall wieder auf. 
Die optimale Aufbewahrungstemperatur liegt zwischen 10°C und 30°C. Die zulässige Ladetemperatur 
liegt zwischen 0 °C und 50 °C. 

Li-Ion-Akkupacks haben eine Kapazitäts- und Signalanzeige: 

 Taste drücken und der Ladezustand wird durch die LED-Leuchten angezeigt. 

Blinkt eine LED-Leuchte, ist der Akkupack fast leer und muss wieder aufgeladen werden. 

 Entsorgung  

Teile des Gerätes sind Wertstoffe und können der Wiederverwertung zugeführt werden. Hierfür stehen 
zugelassene und zertifizierte Verwerterbetriebe zur Verfügung. Zur umweltverträglichen Entsorgung 
der nicht verwertbaren Teile (z.B. Elektronikschrott) befragen Sie bitte Ihre zuständige Abfallbehörde. 

 

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den Hausmüll. 

Nur für EU-Länder: Gemäß der Europäischen Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-
Altgeräte und ihrer Umsetzung in nationales Recht müssen nicht mehr gebrauchsfähige 
Elektrowerkzeuge und gemäß der europäischen Richtlinie 2006/66/EG müssen defekte oder 
verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung 
zugeführt werden. 

 



ENGLISH 3 

 Intended use   
Battery packs marked with CAS are 100% compatible with CAS devices (Cordless Alliance System). 
To select the appropriate device, please contact your ROTHENBERGER dealer. Read the relevant 
instructions for the devices used.  
The user bears sole responsibility for damage caused by improper use. Generally accepted accident-
prevention regulations and accompanying safety instructions should be observed. 
 Safety instructions   
Do not recharge a fully charged battery pack! 

 

Protect battery packs from water and moisture! 

 

Do not expose battery packs to naked flame! 

Do not use faulty or deformed battery packs! 
In areas with high metal dust exposure do not load any battery packs with AIR COOLED chargers. 
Do not open battery packs! 
Do not touch or short-circuit battery packs! 

 

Slightly acidic, flammable fluid may leak from defective Li-ion battery packs! 

 

If battery fluid leaks out and comes into contact with your skin, rinse immediately with 
plenty of water. If battery fluid leaks out and comes into contact with your eyes, wash them 
with clean water and seek medical attention immediately! 

Transporting li-ion battery packs: The contained lithium-ion batteries are subject to the Dangerous 
Goods Legislation requirements. The user can transport the batteries by road without further 
requirements. When being transported by third parties (e.g.: air transport or forwarding agency), 
special requirements on packaging and labelling must be observed. For preparation of the item being 
shipped, consulting an expert for hazardous material is required. Only send the battery pack if the 
housing is intact and no fluid is leaking. Remove the battery pack from the machine for sending. 
Prevent the contacts from short-circuiting (e.g. by protecting them with adhesive tape). Dispatch 
batteries only when the housing is undamaged. Tape or mask off open contacts and pack up the 
battery in such a manner that it cannot move around in the packaging. Please also observe possibly 
more detailed national regulations. 
 Operation   
Charge the battery pack before use. 
If performance diminishes, recharge the battery pack. 
The ideal storage temperature is between 10°C and 30°C. The permissible storage temperature is 
between 0°C and 50°C. 
Li-ion battery packs have a capacity and signal indicator: 
 Press the button, the LEDs indicate the charge level. 
If one LED is flashing, the battery pack is almost flat and must be recharged. 
 Disposal  
Components of the unit are recyclable material and should be put to recycling. For this purpose 
registered and certified recycling companies are available. For an environmental friendly disposal of 
the non-recyclable parts (e.g. electronic waste) please contact your local waste disposal authority. 

 

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste. 

For EU countries only: According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic 
equipment and its transposition into national law, power tools that are no longer usable, and, 
according to the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries must be collected separately and 
disposed of in an environmentally correct manner. 
Only for United Kingdom: According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 
2013 (SI 2013/3113) (as amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (SI 
2009/890) (as amended), products that are no longer usable must be collected separately and 
disposed of in an environmentally friendly manner. 



 

4 FRANÇAIS 

 Utilisation conforme aux dispositions   
Les batteries portant la mention CAS sont 100 % compatibles avec les appareils CAS (Cordless Alliance System). 
Pour le choix des appareils corrects, veuillez Vous adresser à votre revendeur. Observez les notices d'utilisation des 
appareils utilisés. 
L'utilisateur est entièrement responsable de tous dommages résultant d'une utilisation non conforme aux 
prescriptions. Il est impératif de respecter les règlements généraux en matière de prévention contre les accidents 
ainsi que les consignes de sécurité. 
 Instructions de sécurité   
Ne pas recharger un bloc batterie entièrement chargé! 

 

Protéger les blocs batteries de l'humidité! 

 

Ne pas exposer les blocs batteries au feu! 

Ne pas utiliser de blocs batteries défectueux ou déformés ! 
Ne pas recharger des batteries avec les chargeurs AIR COOLED dans les zones avec une présence importante de 
poussières métalliques 
Ne pas ouvrir les blocs batteries ! 
Ne jamais toucher ni court-circuiter entre eux les contacts d'un bloc batterie! 

 

Un bloc batterie défectueux Li-Ion peut occasionner une fuite de liquide légèrement acide et 
inflammable! 

 

En cas de fuite d'acide d'accumulateur et de contact avec la peau, rincer immédiatement à grande eau. 
En cas de projection dans les yeux, les laver à l'eau propre et consulter immédiatement un médecin ! 

Transport de blocs batteries Li-Ion : Les batteries Lithium-ion sont soumises aux règlements de transport des 
matières dangereuses. L’utilisateur peut transporter les batteries par voie routière sans mesures supplémentaires. 
Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou entreprise de transport), les mesures à prendre 
spécifiques à l’emballage et au marquage doivent être observées. Dans un tel cas, lors de la préparation de l’envoi, il 
est impératif de faire appel à un expert en transport des matières dangereuses. 
N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez l’accu 
de manière à ce qu’il ne puisse pas se déplacer dans l’emballage. Veuillez également respecter les règlementations 
supplémentaires éventuellement en vigueur. 
 Maniement   
Charger le bloc batterie avant utilisation. 
En cas de baisse de puissance, recharger le bloc batterie. 
La température de stockage optimale se situe entre 10 °C et 30 °C. La température de charge admissible se situe 
entre 0 °C et 50 °. 
Les blocs batteries Li-Ion sont pourvus d'un indicateur de capacité et de signalisation: 
 Presser la touche pour afficher l'état de charge par le biais des voyants DEL. 
Si un voyant DEL clignote, le bloc batterie est presque épuisé et doit être rechargé. 
 Elimination des déchets  
Certaines pièces de l’appareil sont recyclables et peuvent donc faire l’objet d’un traitement de recyclage. Des 
entreprises de recyclage agréées et certifiées sont disponibles à cet effet. Renseignez-vous auprès de votre 
administration de déchets compétente pour l’élimination non polluante des pièces non recyclables (par ex. déchets 
électroniques). 

 

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec les ordures ménagères 

Pour les pays européens uniquement: Conformément à la directive européenne 2012/19/UE relative aux 
déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) et sa transposition dans le droit national français, 
les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément à la directive 2006/66/CE les piles/accus 
défectueux ou usagés doivent être mis de côté et rapportés dans un centre de collecte et de recyclage 
respectueux de l’environnement. 
Valable uniquement pour la France : 
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 Utilización exclusiva con los fines especificados   

Con las baterías con marcación CAS se logra la compatibilidad al 100 % con los dispositivos CAS (Cordless 
Alliance System). Para elegir el aparato correcto consulte a su vendedor. Observe los manuales de uso de 
los aparatos usados. 

Los posibles daños derivados de un uso inadecuado son responsabilidad exclusiva del usuario. Se deben 
tener en cuenta los reglamentos para la prevención de accidentes y las indicaciones de seguridad 
estipuladas. 

 Instrucciones a la seguridad   

No recargue un acumulador completamente cargado! 

 

Mantenga los acumuladores alejados de la humedad! 

 

No ponga el acumulador en contacto con el fuego! 

No use acumuladores defectuosos o deformados. 

No cargar baterías utilizando cargadores AIR COOLED en zonas con alta concentración de polvo metálico. 

No abra el acumulador. 

No toque ni ponga en cortocircuito los contactos de la batería! 

 

De los acumuladores de litio defectuosos puede llegar a salir un líquido ligeramente ácido e 
inflamable! 

 

En caso de que salga algo del líquido del acumulador y entre en contacto con la piel, lavar 
inmediatamente con agua abundante. En caso de contacto del líquido con los ojos, lavarlos con 
agua limpia y acudir inmediatamente a un centro médico! 

Transporte de acumuladores de Li-Ion: Los acumuladores de iones de litio incorporados están sujetos a 
los requerimientos estipulados en la legislación sobre mercancías peligrosas. Los acumuladores pueden ser 
transportados por carretera por el usuario sin más imposiciones. En el envío por terceros (p. ej., transporte 
aéreo o por agencia de transportes) deberán considerarse las exigencias especiales en cuanto a su 
embalaje e identificación. En este caso deberá recurrirse a los servicios de un experto en mercancías 
peligrosas al preparar la pieza para su envío. 

Únicamente envíe acumuladores si su carcasa no está dañada. Si los contactos no van protegidos cúbralos 
con cinta adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pueda mover dentro del embalaje. 
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto en su país. 

 Manejo   

Antes de usarlo cargue el acumulador. 

En caso de que decaiga la capacidad cargue el acumulador. 

A temperatura optimizada para armazenagem é entre 10°C e 30°C. A temperatura de carregamento 
admissível é de 0 °C a 50 °C. 

Las baterías de ion litio (Li-Ion) y poseen un indicador de capacidad y de señal: 

 Pulsar botón y el nivel de carga será indicado por medio de LEDs. 

En caso de que un LED esté tintineando el acumulador está casi descargado y necesita ser cargado. 

 Eliminación  

Algunas partes del aparato son materiales reciclables. Para su recogida se encuentran a disposición centros 
de reciclaje homologados y certificados. Para una eliminación ecológica de las piezas no reciclables (p.ej. 
chatarra del sistema electrónico) consulte con su organismo de limpieza correspondiente.  

 

¡No arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura! 

Sólo para países UE: De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y 
electrónicos de desecho y su realización en la legislación nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las 
herramientas eléctricas que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas 
defectuosos o vacíos deberán ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio 
ambiente. 
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 Uso conforme   

Le batterie contrassegnate con CAS sono compatibili al 100% con i dispositivi CAS (Cordless Alliance 
System). Per la scelta degli utensili appropriati, rivolgersi al proprio rivenditore. Attenersi alle istruzioni d'uso 
degli utensili impiegati.  

Eventuali danni derivanti da un uso improprio dell’elettroutensile sono di esclusiva responsabilità 
dell’utilizzatore. È obbligatorio rispettare le norme antinfortunistiche generali, nonché le relative avvertenze di 
sicurezza. 

 Istruzioni di sicurezza   

Non ricaricare le batterie già cariche! 

 

Proteggere la batteria dall'umidità! 

 

Non esporre le batterie al fuoco! 

Non utilizzare batterie difettose o deformate! 

Nelle aree caratterizzate da un'elevata presenza di polvere metallica, non ricaricare le batterie con i 
caricabatteria AIR COOLED. 

Non aprire le batterie! 

Non toccare o mettere in cortocircuito i contatti delle batterie! 

 

Dalle batterie al litio difettose può fuoriuscire un liquido leggermente acido e infiammabile! 

 

Nel caso in cui si verifichi una perdita di liquido della batteria e questo venga in contatto con la pelle, 
risciacquare subito ed abbondantemente con acqua. Se il liquido della batteria dovesse entrare in 
contatto con gli occhi, risciacquare con acqua pulita ed affidarsi immediatamente alle cure di un 
medico! 

Trasporto di batterie al litio: Le batterie ricaricabili agli ioni di litio contenute sono soggette ai requisiti di 
legge relativi a merci pericolose. Le batterie ricaricabili possono essere trasportate su strada tramite l’utente 
senza ulteriori precauzioni. In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppure spedizioniere) 
devono essere osservati particolari requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la 
preparazione del pezzo da spedire è necessario ricorrere ad un esperto per merce pericolosa. 

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non è danneggiata. Coprire con nastro adesivo i 
contatti scoperti ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muova nell’imballo. Vi preghiamo 
di osservare anche eventuali ulteriori norme nazionali. 

 Uso   

Prima dell'utilizzo, caricare la batteria. 

Ricaricare la batteria in caso di calo di potenza. 

La temperatura di magazzinaggio ottimale è compresa fra 10 °C e 30 °C. La temperatura di carica consentita 
è compresa fra 0 °C e 50 °C. 

Le batterie al litio sono dotate di un indicatore di capacità e di segnalazione del livello di carica: 

 Premendo il tasto (5), lo stato di carica viene indicato dai LED. 

Se lampeggia un LED, la batteria è quasi scarica e dovrà essere ricaricata. 

 Smaltimento  

Alcuni componenti dell’attrezzo sono riciclabili e sono da raccogliere differenziatamene. Vi sono 
imprese addette e certificate a tali lavori. Per lo smaltimento ecologico dei componenti non riciclabili 
(p.es. rifiuti elettronici) rivolgersi alle imprese competenti.  

 

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici! 

Solo per Paesi UE: Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche e del suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non più 
utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, 
andranno raccolti separatamente e riciclati nel rispetto dell’ambiente. 
.
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 Doelmating gebruik   
Met CAS gemarkeerde accupacks zijn 100% compatibel met CAS-apparaten (Cordless Alliance 
System). Neem voor de keuze van de juiste apparaten contact op met uw dealer. Neem de 
handleiding van de gebruikte apparaten in acht. 
Voor schade door oneigenlijk gebruik is alleen de gebruiker aansprakelijk. Algemeen erkende 
ongevallenpreventievoorschriften en de bijgevoegde veiligheidsaanwijzingen dienen in acht genomen 
worden. 
 Veiligheidsinstructies   
Volledig geladen accupacks niet opnieuw laden! 

 

Accupacks tegen vocht beschermen! 

 

Accupacks niet aan vuur blootstellen! 

Geen defecte of vervormde accupacks gebruiken! 
Laad in omgevingen met een hoge metaalstofbelasting geen accupacks met AIR COOLED-laders. 
Accupacks niet openen! 
Contacten van de accupacks niet aanraken of kortsluiten! 

 

Uit defecte Li-Ion-accupacks kan een licht zure, brandbare vloeistof lopen! 

 

Als accuvloeistof naar buiten stroomt en met de huid in aanraking komt, onmiddellijk 
afspoelen met overvloedig water. Wanneer er accuvloeistof in uw ogen komt, was deze 
dan uit met schoon water en zoek onmiddellijk een arts op voor behandeling! 

Transport van Li-ion-accupacks: Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het 
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kunnen door de gebruiker zonder verdere 
voorwaarden over de weg worden vervoerd. Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of 
expeditiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking en markering in acht worden 
genomen. In deze gevallen moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige voor 
gevaarlijke goederen worden geraadpleegd. 
Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak blootliggende contacten af en verpak de 
accu zodanig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook eventuele overige nationale 
voorschriften in acht. 
 Bediening   
Het accupack voor gebruik opladen. 
Laad het accupack bij vermogensverlies weer op. 
De optimale opslagtemperatuur ligt tussen 10°C en 30°C. De toelaatbare oplaadtemperatuur ligt 
tussen 0 °C en 50 °C. 
Li-ion-accupacks hebben een capaciteits- en signaalindicatie: 
 Druk op toets en de laadtoestand wordt door de LED-verlichting aangegeven. 
Wanneer een LED-lampje knippert, is het accupack bijna leeg en moet het weer opgeladen worden. 
 Afvalverwijdering  
Delen van het apparaat zijn recyclebare materialen en kunnen dus opnieuw worden gebruikt. Hiertoe 
staan geregistreerde en gecertificeerde recyclebedrijven ter beschikking. Voor de milieuvriendelijke 
verwerking van de niet-recyclebare delen (bijv. elektronisch schroot) dient u de plaatselijk bevoegde 
afvaldiensten te raadplegen. 

 

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil! 

Alleen voor de EU-landen: Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische 
en elektronische apparatuur en de implementatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare 
elektrische gereedschappen en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of 
verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze 
worden gerecycled. 
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 Utilização correcta   

As baterias identificadas com CAS são 100% compatíveis com aparelhos CAS (Cordless Alliance System). 
Entre em contacto com o seu vendedor para escolher a devida ferramenta. Observar as Instruções de 
Serviço da ferramenta utilizada. 

O utilizador é inteiramente responsável por qualquer dano que seja fruto de um uso indevido. Deve sempre 
cumprir-se toda a regulamentação aplicável à prevenção de acidentes, assim como as informações sobre a 
segurança. 

 Instruções de segurança   

Não recarregar acumuladores já carregados! 

 

Proteger os acumuladores diante da humidade! 

 

Não expor os acumuladores ao fogo! 

Não utilizar acumuladores defeituosos ou deformados! 

Não carregar baterias com carregadores AIR COOLED em zonas com elevada sobrecarga de pó de metal. 

Não abrir acumuladores! 

Não mexer nem curto-circuitar os contactos dos acumuladores! 

 

De acumuladores defeituosos de Li-Ion pode sair um líquido levemente ácido, inflamável! 

 

Caso escapar líquido dos acumuladores e entrar em contacto com a pele, enxaguar 
imediatamente com muita água. Se o líquido dos acumuladores entrar em contacto com os 
olhos, lave-os com água limpa e consulte imediatamente um médico! 

Transporte de acumuladores de iões de lítio: Os acumuladores de iões de lítio, contidos, estão sujeitos 
ao direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser transportados na rua pelo utilizador, sem 
mais obrigações. Na expedição por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou expedição), devem ser 
observadas as especiais exigências quanto à embalagem e à designação. Neste caso é necessário 
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar a peça a ser trabalhada. 

Só enviar acumuladores se a carcaça não estiver danificada. Colar contactos abertos e embalar o 
acumulador de modo que não possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor observe também 
eventuais diretivas nacionais suplementares. 

 Operação   

Antes da sua utilização, deve carregar o acumulador. 

Recarregar o acumulador quando notar um perda de rendimento. 

A temperatura optimizada para armazenagem é entre 10°C e 30°C. A temperatura de carregamento 
admissível é de 0 °C a 50 °C. 

Acumuladores Li-Ion possuem uma indicação de capacidade e sinalizador: 

 Premer a tecla, e o estado de carga será indicado pelas lâmpadas LED. 

Assim que uma lâmpada LED piscar, o acumulador está quase vazio e deve ser recarregado. 

 Eliminação  

Algumas partes do equipamento são materiais valiosos e podem ser reciclados. Para este fim, há 
empresas de reciclagem autorizadas e certificadas à sua disposição. Para eliminar as partes não-
recicláveis (p. ex. Sucata electrónica) de modo compatível com o ambiente, por favor, entre em 
contacto com a respectiva autoridade de reciclagem local. 

 

Não deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico! 

Só para países UE: Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos e a sua implementação na legislação nacional, é necessário 
recolher separadamente as ferramentas elétricas que já não são usadas e, de acordo com a Diretiva 
Europeia 2006/66/CE, as baterias/pilhas defeituosas e encaminhá-las para uma reciclagem ecológica. 
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 Formålsbestemt anvendelse   
Batteripakker, der er mærket med CAS, er 100 % kompatible med CAS-maskiner (Cordless Alliance 
System). Henvend dig til din forhandler for valg af de rigtige apparater. Følg brugsanvisningerne til de 
anvendte apparater. 

Brugeren hæfter fuldt ud for skader som følge af brug til ikke tiltænkte formål. Alment anerkendte 
bestemmelser om forebyggelse af ulykker og sikkerhedsanvisningerne skal overholdes. 

 Sikkerhedsinstruktioner   

Forsøg aldrig at genoplade fuldt opladte batteripakker! 

 

Beskyt batteripakker mod fugtighed! 

 

Udsæt ikke batteripakker for ild! 

Brug ingen defekte eller deformerede batteripakker! 

I områder med højt indhold af metalstøv må batteripakker ikke oplades med AIR COOLED-opladere. 

Åbn ikke batteripakker! 

Berør eller kortslut ikke batteripakkens kontakter! 

 

Der kan sive let sur, brændbar væske ud af defekte Li-ion-batteripakker! 

 

Hvis der kommer batterivæske ud og væsken kommer i berøring med huden, skal huden 
omgående skylles med rigeligt vand. Skyl øjnene med rent vand og søg straks læge, hvis 
batterivæsken kommer i øjnene! 

Transport af Li-ion-batteripakker: De indeholdte Li-Ion-akkuer overholder bestemmelserne om 
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren på offentlig vej uden yderligere pålæg. Ved 
forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport eller spedition) skal særlige krav vedr. Emballage 
og mærkning overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, før forsendelsesstykket 
forberedes. 

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklæb åbne kontakter og indpak akkuen på en sådan 
måde, at den ikke kan bevæge sig i emballagen. Følg venligst også eventuelle, videreførende, 
nationale forskrifter. 

 Betjening   

Batteripakken skal oplades før den første ibrugtagning. 

Genoplad batteripakken, når kapaciteten aftager. 

Den optimale opbevaringstemperatur ligger mellem 10 °C og 30 °C. Den tilladte ladetemperatur ligger 
mellem 0 °C og 50 °C. 

Li-ion-batteripakker har en kapacitets- og signalindikator: 

 Tryk på knappen, og ladetilstanden vises med lysdioderne. 

Blinker en lysdiode, er batteripakken næsten tom og skal genoplades. 

 Affaldsbehandling  
Dele af apparetet er af brugbart materiale og kann genbruges. Hertil står autoriserede og certificerede 
genbrugsvirksomheder til rådighed. Til miljøvenlig affaldsbehandling af ikke brugbart materiale (f.eks. 
elektronikaffald) vær venlig at spørg den myndighed, hvorunder det sorterer. 

 

Smid ikke el-værktøj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige 
husholdningsaffa! 

Kun til EU-lande: Iht. det europæiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr 
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpå, skal kasserede el-værktøjer, og iht. det 
europæiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og 
genbruges iht. gældende miljøforskrifter. 
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 Föreskriven användning   
Med CAS-märkta batteripaket är till 100 % kompatibla med CAS-enheter (Cordless Alliance System). 
Behöver du hjälp att hitta rätt maskin, kontakta din återförsäljare. Följ bruksanvisningen till maskinen 
du använder. 

Användaren ansvarar för skador som uppstår pga. ej avsedd användning. Följ gällande 
arbetsskyddsföreskrifter för skadeprevention samt säkerhetsanvisningarna. 

 Säkerhetsanvisningar   

Ladda inte fulladdade batterier! 

 

Skydda batterierna mot fukt! 

 

Skydda batterierna mot brand! 

Använd aldrig trasiga eller deformerade batterier! 

Ladda inte batterier med AIR COOLED-laddare i områden med mycket metalldamm. 

Öppna aldrig batterierna! 

Rör eller kortslut aldrig batteripolerna! 

 

Trasiga litiumjonbatterier kan läcka en något sur, brännbar vätska! 

 

Om du får läckande batterivätska på huden, spola direkt med rikligt med vatten. Får du 
batterivätska i ögonen, skölj med rent vatten och sök omedelbart läkarvård! 

Transport av litiumjonbatterier: De litiumjonbatterier som ingår är underkastade kraven för farligt 
gods. Användaren kan utan ytterligare förpliktelser transportera batterierna på allmän väg. Vid 
transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedition) ska speciella villkor för förpackning och 
märkning beaktas. I detta fall bör vid förberedelse av transport en expert för farligt gods konsulteras. 

Batterier får försändas endast om höljet är oskadat. Tejpa öppna kontakter och förpacka batteriet så 
att det inte kan röras i förpackningen. Beakta även tillämpliga nationella föreskrifter. 

 Manövrering   

Ladda batteriet före användning. 

Ladda batteriet när effekten avtar. 
Optimal förvaringstemperatur ligger mellan 10°C och 30°C. Tillåten förvaringstemperatur ligger mellan 
0 och 50°C. 

Litiumjonbatterier har ladd- och signalindikering: 

 Tryck på knappen, så ger lysdioderna laddindikering. 

Om en lysdiod blinkar, så är batteriet nästan urladdat och kräver laddning igen. 

 Avfallshantering  

Vissa delar i detta verktyg innehåller ämnen som kan återvinnas. Detta kan utföras av certifierade 
återvinningsföretag. Vid skrotning av icke återvinningsbara ämnen (t.ex. elektronikskrot) skall du ta 
kontakt med ansvarig kommunal instans. 

 

Smid ikke el-værktøj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige 
husholdningsaffa! 

Kun til EU-lande: Iht. det europæiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr 
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpå, skal kasserede el-værktøjer, og iht. det 
europæiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og 
genbruges iht. gældende miljøforskrifter. 
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 Forskriftsmessig bruk   
Batterier med CAS-merking er 100 % kompatible med CAS-maskiner (Cordless Alliance System). Ta 
kontakt med forhandleren for informasjon om og valg av riktige apparater. Ta hensyn til de enkelte 
bruksanvisningene til apparatene som brukes. 

Brukeren er alene ansvarlig for skader som oppstår pga. ikke-forskriftsmessig bruk. Generelt 
gjeldende forskrifter til forebygging av ulykker og sikkerhetsanvisninger må overholdes. 

 Sikkerhetsanvisninger   

Ikke lad en fulladet batteripakke på nytt! 

 

Batteripakkene må beskyttes mot fuktighet! 

 

Ikke utsett batteripakkene for åpen ild! 

Ikke bruk defekte eller deformerte batterier. 

I områder med høy metallstøvbelastning skal det ikke brukes AIR COOLED ladere for å lade opp 
batteriene. 

Ikke åpne batteriene. 

Kontaktene i batteriene må ikke berøres eller kortsluttes! 

 

Det kan lekke en lett sur, brennbar væske fra ødelagte litium-ion-batteripakker! 

 

Hvis batterivæske kommer i kontakt med huden, må du straks skylle med rikelig med vann. 
Hvis du får batterivæske i øynene, må du skylle med rent vann og straks oppsøke lege! 

Transport av litium-ion-batterier: Li-ion-batteriene i verktøyet underligger kravene for farlig gods. 
Batteriene kan transporteres på veier av brukeren uten ytterligere krav. Ved forsendelse gjennom 
tredje personer (f. eks.: lufttransport eller spedisjon) må det oppfylles spesielle krav til emballasje og 
merking. Du må da konsultere en ekspert for farlig gods ved forberedelse av forsendelsen. 

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de åpne kontaktene og pakk batteriet slik at det 
ikke beveger seg i emballasjen. Ta også hensyn til eventuelle videreførende nasjonale forskrifter. 

 Betjening   

Før bruk må batteriet lades opp. 

Lad opp batteriet på nytt hvis effekten avtar. 

Den optimale oppbevaringstemperaturen ligger mellom 10 °C og 30 °C. Tillatt ladetemperatur ligger 
mellom 0 °C og 50 °C. 

Litium-ion-batteripakkene har en kapasitets- og signalindikasjon: 

 Trykk på tasten for å lese av ladenivået ved hjelp av LED-lampene. 

Hvis en LED-lampe lyser, er batteripakken nesten tom og må lades opp igjen. 

 Avfallsdumping  

Deler av apparatet er verdifulle stoffer, og kan tilføres resirkuleringen. Du kan bruke tillatte og 
sertifiserte resirkuleringsbedrifter til dette. For miljøvennlig avfallsdumping av de delene som ikke kan 
resirkuleres (f.eks. elektronikksøppel) spør du vennligst etter hos ansvarlige for avfallsdumping. 

 

Elektroverktøy og batterier må ikke kastes i vanlig søppe! 

Kun for EU-land: Ifølge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk og elektronisk utstyr 
og gjennomføringen av dette i nasjonalt lovverk må elektroverktøy som ikke lenger kan brukes, og 
ifølge det europeiske direktivet 2006/66/EC må defekte eller brukte oppladbare batterier / 
engangsbatterier, sorteres og gjenvinnes på en miljøvennlig måte. 
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 Määräystenmukainen käyttö   
CAS-merkityt akut ovat 100-prosenttisesti yhteensopivia CAS-laitteiden (Cordless Alliance System) 
kanssa. Oikeanlaisten laitteiden valitsemiseksi käänny lähimmän jälleenmyyjän puoleen. Noudata 
käytettävien laitteiden käyttöohjeita. 

Käyttäjä vastaa kaikista määräysten vastaisesta käytöstä johtuvista vaurioista. Yleisesti hyväksyttyjä 
tapaturmantorjuntamääräyksiä ja turvallisuusohjeita on noudatettava. 

 Turvallisuusohjee   

Älä lataa täyteenladattua akkua uudelleen! 

 

Suojaa akut kosteudelta! 

 

Älä altista akkuja tulelle! 

Älä käytä viallisia tai vääntyneitä akkuja! 

Tiloissa, joissa on paljon metallipölyä, ei saa ladata akkuja AIR COOLED-latureilla. 

Älä avaa akkuja! 

Älä koske akun koskettimiin äläkä oikosulje niitä! 

 

Viallisesta Li-Ion-akusta voi valua ulos lievästi hapanta, palonarkaa nestettä! 

 

Jos akkunestettä valuu ulos ja sitä joutuu iholle, huuhtele heti runsaalla vedellä. Jos 
akkunestettä joutuu silmiin, pese ne puhtaalla vedellä ja hakeudu välittömästi lääkärin 
hoitoon! 

Li-Ion-akkujen kuljetus: Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain määräysten alaisia. 
Käyttäjä saa kuljettaa akkuja kadulla ilman erikoistoimenpiteitä. Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: 
lentorahti tai huolinta) on noudatettava pakkausta ja merkintää koskevia erikoisvaatimuksia. Tällöin on 
lähetyksen valmistelussa ehdottomasti käytettävä vaara-aineasiantuntijaa. 
Lähetä akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, 
että se ei pääse liikkumaan pakkauksessa. Ota myös huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset 
määräykset. 

 Käyttö   

Lataa akku ennen käyttöä. 

Lataa akku uudelleen sen tehon laskiessa. 

Optimaalinen säilytyslämpötila on 10...30 °C. Sallittu latauslämpötila on 0...50 °C. 

Li-Ion-akku on varustettu kapasiteetti- ja signaalinäytöllä: 

 Paina painiketta, jolloin varaustila näytetään LED-valoilla. 

Jos LED-valo vilkkuu, akku on lähes tyhjä ja täytyy ladata uudelleen. 

 Kierrätys  

Koneessa on osia, jotka voidaan toimittaa uusiokäyttöön. Tätä varten on hyväksynnän ja sertifikaatin 
saaneita kierrätysyrityksiä. Uusiokäyttöön soveltumattomien osien (esim. elektroniikkaromu) 
ympäristöystävällisistä jätehuoltomahdollisuuksista saat tietoa paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta. 

 

Älä heitä sähkötyökaluja tai akkuja/paristoja talousjätteisiin! 

Koskee vain EU-maita: Sähkö- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen 
kansalliseen lainsäädäntöön saattamisen mukaan käyttökelvottomat sähkötyökalut sekä EU-direktiivin 
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun käytetyt akut/paristot on kerättävä erikseen ja toimitettava 
ympäristöystävälliseen kierrätykseen. 
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 Zastosowanie zgodne z przeznaczenie   
Akumulatory oznaczone symbolem CAS są w pełni kompatybilne z urządzeniami CAS (Cordless Alliance 
System). W sprawie wyboru prawidłowych urządzeń należy zwrócić się do sprzedawcy. Należy przestrzegać 
instrukcji obsługi stosowanych urządzeń. 
Za szkody powstałe w wyniku użytkowania niezgodnego z przeznaczeniem odpowiada wyłącznie 
użytkownik. Należy przestrzegać ogólnie obowiązujących przepisów bezpieczeństwa i higieny pracy oraz 
zaleceń dotyczących bezpieczeństwa pracy. 
 Informacje dotyczące bezpieczeństwa   
Całkowicie naładowanego akumulatora nie wolno ponownie ładować! 

 

Akumulatory należy chronić przed wilgocią! 

 

Nie wkładać akumulatorów do ognia! 

Nie używać uszkodzonych lub zdeformowanych akumulatorów! 
W strefach o silnym obciążeniu pyłem metalowym nie ładować akumulatorów ładowarkami AIR COOLED 
Akumulatorów nie wolno otwierać! Nie wolno zwierać styków akumulatorów! 

 

Z uszkodzonych akumulatorów litowo-jonowych może wyciec lekko kwasowa ciecz palna! 

 

W przypadku wydostania się cieczy z akumulatora i przedostania się jej na skórę należy 
bezzwłocznie spłukać to miejsce dużą ilością wody. W przypadku przedostania się cieczy z 
akumulatora do oczu należy przepłukać je czystą wodą i bezzwłocznie udać się do lekarza! 

Transport akumulatorów litowo-jonowych: Załączone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegają 
wymaganiom przepisów dotyczących towarów niebezpiecznych. Akumulatory mogą być transportowane 
drogą lądową przez użytkownika bez konieczności spełnienia jakichkolwiek dalszych warunków. W 
przypadku przesyłki przez osoby trzecie (np. transport drogą powietrzną lub za pośrednictwem firmy 
spedycyjnej) należy dostosować się do szczególnych wymogów dotyczących opakowania i znaczenia 
towaru. W takim wypadku podczas przygotowywania towaru do wysyłki należy skonsultować się z ekspertem 
d/s towarów niebezpiecznych. 
Akumulatory można wysyłać tylko wówczas, gdy ich obudowa nie jest uszkodzona. Odsłonięte styki należy 
zakleić, a akumulator zapakować w taki sposób, aby nie mógł on się poruszać (przesuwać) w opakowaniu. 
Należy wziąć też pod uwagę ewentualne przepisy prawa krajowego. 
 Obsługa   
Przed pierwszym użyciem należy naładować akumulator. 
W przypadku spadku mocy należy ponownie naładować akumulator. 
Optymalna temperatura składowania wynosi od 10°C do 30°C. Dopuszczalna temperatura ładowania wynosi 
od 0°C do 50°C. 
Akumulatory litowo-jonowe wyposażone są we wskaźnik pojemności I sygnalizator: 
 Naciśnięcie przycisku powoduje wskazanie stanu naładowania za pomocą diod LED. 
Jeśli jedna dioda LED miga, akumulator jest prawie wyczerpany i musi zostać ponownie naładowany. 
 Utylizacja  
Części urządzenia są materiałami o wartości utylizacyjnej i można je odprowadzić do przedsiębiorstw 
zajmujących się odzyskiem surowców wtórnych i unieszkodliwianiem pozostałości, posiadających wymaganą 
koncesję i certyfikaty. O nieszkodliwy dla środowiska sposób utylizacji części, których nie można 
odprowadzić do ponownego obiegu (np. odpady elektroniczne), należy zapytać właściwy urząd zajmujący się 
sprawami utylizacji. 

 

Elektronarzędzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzucać do odpadów domowych! 

Tylko dla krajów UE: Zgodnie z europejską dyrektywą 2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego oraz jej transpozycją do prawa krajowego niezdatne do użytku 
elektronarzędzia, a zgodnie z europejską dyrektywą 2006/66/WE uszkodzone lub zużyte akumulatory/baterie 
należy zbierać osobno i doprowadzić do ponownego użycia zgodnie z obowiązującymi przepisami ochrony 
środowisk.. 



 

14 ČESKY 

 Vymezení účelu použití   

Akumulátorové sady, které jsou označeny symbolem CAS, jsou 100% kompatibilní s přístroji CAS (Cordless 
Alliance System). Při výběru správných přístrojů se obracejte na příslušného prodejce. Řiďte se pokyny 
uvedenými v návodech k použití dodaných s těmito přístroji. 

Za škody vzniklé nevhodným používáním je zodpovědný uživatel. Respektujte všeobecně uznávané 
bezpečnostní předpisy a uvedená upozornění. 

 Bezpečnostní pokyny   

Nevkládejte do nabíječky akumulátorovou sadu, která je již plně nabita! 

 

Zajistěte ochranu akumulátorových sad před vlhkem! 

 

Nevystavujte akumulátorové sady účinkům ohně! 

Nepoužívejte akumulátorové sady, které jsou vadné nebo zdeformované! 

V oblastech s vysokým zatížením kovovým prachem neprovádějte nabíjení žádných akumulátorů pomocí 
VZDUCHEM CHLAZENÝCH nabíječek. 

Nepokoušejte se akumulátorové sady otevírat! 

Nedotýkejte se kontaktů akumulátorových sad a zabraňte jejich zkratování! 

 

Z vadných lithium-iontových akumulátorových sad může unikat lehce kyselá, hořlavá kapalina! 

 

V případě, že kapalina uniklá z akumulátoru přijde do styku s pokožkou, ihned opláchněte 
zasažené místo vydatným množství vody. Dojde-li k zasažení očí kapalinou uniklou z 
akumulátoru, ihned oči vypláchněte čistou vodou a neprodleně vyhledejte lékařské ošetření! 

Přeprava lithium-iontových akumulátorových sad: Obsažené lithium-iontové akumulátory podléhají 
požadavkům zákona o nebezpečných nákladech. Tyto akumulátory mohou být bez dalších podmínek 
přepravovány uživatelem po silnici. Při zasílání prostřednictvím třetí osoby (např.: letecká přeprava nebo 
spedice) je třeba brát zřetel na zvláštní požadavky na balení a označení. Zde musí být při přípravě zásilky 
nezbytně přizván expert na nebezpečné náklady. 

Akumulátory zasílejte pouze tehdy, pokud je těleso nepoškozené. Otevřené kontakty přelepte lepicí páskou a 
akumulátor zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dbejte prosím i případných navazujících 
národních předpisů. 

 Obsluha   

Před prvním použitím je akumulátorovou sadu nutno nabít. 

Další nabití akumulátorové sady má následovat při zaznamenání poklesu výkonu. 

Optimální teplota při uskladnění činí 10°C až 30°C. Rozsah přípustné teploty při nabíjení činí 0 °C až 50 °C. 

Lithium-iontové akumulátorové sady jsou vybaveny ukazatelem kapacity a signalizací: 

 Stisknete-li tlačítko, zobrazí se prostřednictvím LED světelných ukazatelů stav nabití. 

Pokud některý LED světelný ukazatel bliká, je akumulátorová sada téměř prázdná a je ji nutno znovu nabít. 

 Likvidace  

Části tohoto zařízení představují zhodnotitelný materiál a mohou být předány k recyklaci. K tomuto účelu jsou 
k dispozici schválené a certifikované recyklační závody. K tomu, aby jste mohli provést ekologicky přijatelnou 
likvidaci částí, které nelze zhodnotit (např. elektronický šrot), je nutné provést konzultaci s Vaším úřadem, 
který je kompetentní pro likvidaci odpadů.  

 

Elektronářadí a akumulátory/baterie nevyhazujte do domovního odpadu! 

Pouze pro země EU: Podle evropské směrnice 2012/19/EU o odpadních elektrických a elektronických 
zařízeních a jejího provedení ve vnitrostátním právu se musí již nepoužitelné elektrické nářadí a podle 
evropské směrnice 2006/66/ES vadné nebo opo-třebované akumulátory/baterie shromažďovat odděleně a 
odevzdat k ekologické recykla-ci.. 
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 Usulüne uygun kullanım   
CAS ile işaretlenmiş bataryalar CAS cihazları (Cordless Alliance System) ile %100 uyumludur. 
Cihazların doğru seçimi için satıcı ile irtibata geçin. Cihazların kullanım talimatlarını dikkate alın. 

Uygunsuz kullanımından kaynaklanan hasar kullanıcıya aittir. 

Genellikle kaza önleme talimatları kabul ve güvenlik talimatlarına uyulmalıdır. 

 Güvenlik Talimatları   

Doldurulmuş cihazını şarj etmeye devam etmeyin! 

 

Şarj bataryasını ıslaklığa karşı koruyun! 

 

Şarj bataryasını ateşe karşı koruyun! 

Bozuk yada deforme olmuş şarj bataryaları kullanmayın! 

Metal tozların yoğun olduğu alanlarda AIR COOLED şarj aletine sahip akü paketleri yüklemeyin. 

Şarj bataryaları açmayın! 

Şarj bataryaların kontak yerlerini ellemeyin yada devre dışı bırakın! 

 

Bozuk Lityum-İyon- Bataryadan hafif ekşi, yanıcı sıvı çıkabilir! 

 

Bataryadan herhangi bir sıvı çıkarsa ve el ile temas edilmesi durumunda, bol su ile yıkayın.  
Bataryadan sızan sıvı eğer göz ile temas ederse, yoğun su ile yıkanıp derhal doktor 
tarafından gözetim altında tutulmalı! 

Lityum-İyon bataryanın taşınması Alet içindeki lityum iyon (Li-Ion) aküler tehlikeli madde taşıma 
yönetmeliği hükümlerine tabidir. Aküler başka bir yükümlülük olmaksızın kullanıcı tarafından caddeler 
üzerinde taşınabilir. Üçüncü kişiler eliyle yollanma durumunda (örneğin hava yolu ile veya nakliye 
şirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye ilişkin özel hükümlere uyulmalıdır. Bu nedenle gönderi 
paketlenirken bir tehlikeli madde uzmanından yardım alınmalıdır. 

Aküleri sadece ve ancak gövdelerinde hasar yoksa gönderin. Açık kontakları kapatın ve aküyü 
ambalaj içinde hareket etmeyecek biçimde paketleyin. Lütfen olası ek ulusal yönetmelik hükümlerine 
de uyun. 

 Kullanım   

Kullanım öncesi Pil Batarya şarj edilmeli. 

Batarya güç kaybına uğrayınca tekrar şarj edin: 

İdeal muhafaza etme derecesi 10°C - 30°C. İzin verilmiş ve ön görülen şarj ısısı 0°C - 50°C.  

Lityum-İyon-Bataryalar de Kapasite- ve Sinyal göstergesi mevcut : 

 Tuş basınca şarj durumu LED- Göstergesi ile görünecek. 

LED- Göstergesi yanıp sönerse, batarya zayıflamakta ve şarj edilmeli. 

 Atıklar İçin  

Makine terkibinde, atık değerlendirme yerlerine teslim edebileceğiniz değerli maddeler bulunmaktadır. 
Bulunduğunuz yerde de yetkili atık değerlendirme işletmeleri olabilir. Yeniden değerlendirilemeyecek 
atıkların (örn. elektronik çöp) çevre temizliğine uygun şekilde toplanmasıyla ilgili sorularınızı yerel atık 
toplama dairesine yöneltebilirsiniz. 

 

Elektrikli el aletlerini ve aküleri/bataryaları evsel çöplerin içine atmayın! 

Sadece AB ülkeleri için: Atık elektrikli ve elektronik cihazlara ilişkin 2012/19/EU sayılı Avrupa 
yönetmeliği ve ulusal hukuktaki uygulaması uyarınca, kullanım ömrünü tamam-lamış elektrikli el 
aletleri ve 2006/66/EC sayılı Avrupa yönetmeliği uyarınca arızalı veya kullanım ömrünü tamamlamış 
aküler/piller ayrı ayrı toplanmalı ve çevre kurallarına uygun şekilde imha edilmek üzere bir geri 
dönüşüm merkezine gönderilmelidir. 
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 Rendeltetésszerû használat   

A CAS jellel ellátott akkuegységek 100%-ban kompatibilisek a CAS-készülékekkel (Cordless Alliance 
System). Kérjük, a megfelelő készülékek kiválasztásához forduljon kereskedőjéhez. Tartsa be a használt 
készülékek használati útmutatóinak utasításait. 

A nem rendeltetésszerű használatból eredő mindennemű kárért a felelősség kizárólag a felhasználót terheli. 
Feltétlenül tartsa be az általánosan elfogadott balesetvédelmi szabályokat, valamint a mellékelt biztonsági 
útmutatóban foglaltakat. 

 Biztonsági utasítások   

A teljesen feltöltött akkuegységet nem szabad újra feltölteni! 

 

Óvja az akkuegységet a nedvességtől! 

 

Ne tegye ki az akkuegységet tűz hatásának! 

Ne használjon sérült vagy deformálódott akkuegységet! 

A nagy fémporterheléses területeken ne töltsön AIR COOLED töltőkkel akkuegységeket. 

Az akkuegységet ne nyissa fel! 

Az akkuegység érintkezőit ne érintse meg, és ne zárja rövidre! 

 

A hibás Li-ionos akkuegységből enyhén savas, tűzveszélyes folyadék folyhat ki! 

 

Ha az akkumulátorfolyadék kifolyik és érintkezésbe kerül a bőrével, azonnal öblítse le bő vízzel. Ha 
az akkumulátorfolyadék a szemébe kerül, tiszta vízzel mossa ki, és haladéktalanul vesse alá magát 
orvosi kezelésnek! 

Szállítás lítium-ionos akkuegység: A termékben található lithium-ion-akkumulátorokra a veszélyes árukra 
vonatkozó előírások érvényesek. A felhasználók az akkumulátorokat a közúti szállításban minden további 
nélkül szállíthatják. Ha az akkumulátorok szállításával harmadik személyt (például: légi vagy egyéb szállító 
vállalatot) bíznak meg, akkor figyelembe kell venni a csomagolásra és a megjelölésre vonatkozó különleges 
követelményeket. Ebben az esetben a küldemény előkészítésébe be kell vonni egy veszélyes áru 
szakembert. 

Csak akkor küldje el az akkumulátort, ha a háza nincs megrongálódva. Ragassza le a nyitott érintkezőket és 
csomagolja be úgy az akkumulátort, hogy az a csomagoláson belül ne mozoghasson. Vegye figyelembe az 
adott országon belüli, az előbbieknél esetleg szigorúbb helyi előírásokat. 

 Kezelés   

Az akkuegységet használat előtt fel kell tölteni. 

Az akkuegységet teljesítménycsökkenéskor töltse fel újra. 

Optimális tárolási hőmérséklet: 10 °C és 30 °C között. Megengedett tárolási hőmérséklet: 0 °C és 50 °C 
között. 

Az lítium-ionos akkuegységek rendelkeznek kapacitás- és figyelmeztető kijelzővel: 

 Nyomja meg a gombot, és a töltési szintet kijelzik a LED-ek. 

Ha egy LED-lámpa villog, akkor az akkuegység majdnem lemerült és ismét fel kell tölteni. 

 Ártalmatlanítás  

A készülék egyes részei hasznosítható anyagból vannak, így újrahasznosíthatók. E célra jóváhagyott és 
tanúsított újrahasznosító üzemek állnak rendelkezésre. A nem hasznosítható anyagok (pl. elektronikai 
hulladék) környezetkímélő ártalmatlanításával kapcsolatban érdeklődjön a területileg illetékes hulladékkezelő 
hatóságnál. 

 

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszámokat és az akkumulátorokat/elemeket a háztartási 
szemétbe! 

Csak EU országoknak szól: Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló 2012/19/EU 
európai irányelvnek és a nemzeti jogba való átültetésének megfelelően a már nem használható elektromos 
kéziszerszámokat és a 2006/66/EK európai irányel-vnek megfelelően a már nem használható 
akkumulátorokat/ elemeket külön össze kell gyűjteni és a környezetvédelmi szempontoknak megfelelően kell 
újrafelhasználásra leadni. 
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 Uporaba v skladu z namembnostjo   
Paketi akumulatorjev, označenih s CAS so 100 % združljivi z napravami CAS (Cordless Alliance 
System/Združenje brezžičnih sistemov). Za izbiro prave naprave se posvetujte s svojim trgovcem. 
Upoštevajte navodila za uporabo uporabljenih naprav. 

Za škodo zaradi nenamenske uporabe jamči izključno uporabnik. Upoštevati je treba splošno priznane 
predpise za preprečevanje nesreč in priložena varnostna navodila. 

 Posebna varnostna navodila   

Ne polnite znova popolnoma napolnjenih akumulatorskih paketov! 

 

Akumulatorske pakete zaščitite zoper vlago! 

 

Akumulatorskih paketov ne izpostavljajte ognju! 

Ne uporabljajte pokvarjenih ali deformiranih akumulatorskih paketov! 

V območju z veliko obremenitvijo s kovinskim prahom ne polnite paketov akumulatorjev z ZRAČNO 
HLAJENIMI polnilniki . 

Ne odpirajte akumulatorskih paketov! 

Ne dotikajte se ali staknite na kratko stikov akumulatorskih paketov! 

 

Iz pokvarjenih akumulatorskih litij-ionskih paketov lahko izteka rahlo kisla, vnetljiva 
tekočina! 

 

Če izteka akumulatorska tekočina in pride v stik s kožo, jo takoj sperite z veliko vode. Če 
pride akumulatorska tekočina v oči, jih umijte s čisto vodo in nemudoma pojdite k 
zdravniku! 

Transport litij-ionskih akumulatorskih paketov: Priložene litij-ionske akumulatorske baterije so 
podvržene zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumulatorske baterije brez 
nadaljnih pogojev transportina na cesti. Pri pošiljkah s strani tretjih (npr.: zračni transport ali špedicija) 
se morajo upoštevati posebne zahteve glede embalaže in označitve. Pri pripravi odpreme mora biti 
obvezno nujno vključen strokovnjak za nevarne snovi. 

Akumulatorske baterije pošiljajte samo, če je ohišje nepoškodovano. Prelepite odprte kontakte in 
zapakirajte akumulatorske baterije tako, da se v embalaži ne premika. Prosimo upoštevajte tudi 
morebitne druge nacionalne predpise. 

 Upravljanje   

Pred uporabo napolnite akumulatorski paket. 

Če se zmanjša moč akumulatorskega paketa, ga znova napolnite. 

Optimalna temperatura shranjevanja je med 10 °C in 30 °C. Dovoljena temperatura polnjenja je med  
0 °C in 50 °C. 

Litij-ionski akumulatorski paketi imajo prikaz napolnjenosti in signalov: 

 s pritiskom tipke bo z lučkami LED prikazano stanje napolnjenosti. 

Če utripa ena lučka LED je akumulatorski paket skoraj prazen in ga je treba znova napolniti. 

 Odstranjevanje med odpadke  

Deli te naprave so sekundarne surovine in jih lahko odvedete ponovni predelavi. Za to so na voljo 
odobreni in certificirani obrati za recikliranje. Za dele, ki jih ni mogoče reciklirati na okolju prijazen 
način (npr. elektronski odpad), vprašajte svoje pristojne urade za odpadke. 

 

Električnih orodij in akumulatorskih/običajnih baterij ne smete odvreči med gospodinjske 
odpadke!. 

Le za države, članice EU: V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni električni in elekt-ronski opremi 
in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo se morajo odslužena električna orodja zbirati ločeno in 
odstraniti na okolju prijazen način. Prav tako se mo-rajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene 
ali odslužene akumulatorske baterije in baterije za enkratno uporabo zbirati ločeno in odstraniti na 
okolju prijazen način. 
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 Použitie na určený účel   
Akumulátorové batérie s označením CAS sú na 100 % kompatibilné so zariadeniami CAS (Cordless 
Alliance System). Pri výbere správneho prístroja sa poraďte, prosím, so svojím predajcom. Venujte 
pozornosť návodu na používanie použitých prístrojov. 
Za škody, ktoré vzniknú nesprávnym používaním, je zodpovedný samotný používateľ. 
Dodržovať je potrebné všeobecne uznávané bezpečnostné predpisy, rovnako ako priložené 
bezpečnostné pokyny. 
 Špeciálne bezpečnostné pokyny   
Plne nabitú sadu akumulátorov opäť nenabíjajte! 

 

Chráňte sady akumulátorov pred vlhkosťou! 

 

Nevystavujte sady akumulátorov pôsobeniu ohňa! 

Nepoužívajte žiadne poškodené ani deformované sady akumulátorov! 
V oblastiach s vyšším znečistením v podobe kovového prachu nenabíjajte žiadne akumulátorové 
batérie pomocou nabíjacích zariadení AIR COOLED. 
Neotvárajte sady akumulátorov! 
Nedotýkajte sa kontaktov sád akumulátorov ani ich neskratujte! 

 

Z poškodených lítiovo-iónových sád akumulátorov môže unikať mierne kyslá, horľavá 
tekutina! 

 

V prípade vytečenia akumulátorovej tekutiny a jej kontaktu s kožou ihneď opláchnite 
dotyčné miesto dostatočným množstvom vody. Ak sa dostane akumulátorová tekutina do 
vašich očí, vypláchnite ich čistou vodou a neodkladne vyhľadajte lekárske ošetrenie! 

Preprava lítiovo-iónových sád akumulátorov: Priložené lítiovo-iónové akumulátory podliehajú 
požiadavkám pre transport nebezpečného nákladu. Tieto akumulátory smie používateľ náradia 
prepravovať po cestách bez ďalších opatrení. Pri zasielaní tretími osobami (napr.: leteckou dopravou 
alebo prostredníctvom špedície) treba rešpektovať osobitné požiadavky na obaly a označenie. V 
takomto prípade treba pri príprave zásielky bezpodmienečne konzultovať s expertom pre prepravu 
nebezpečného tovaru. 
Akumulátory zasielajte iba vtedy, ak nemajú poškodený obal. Otvorené kontakty prelepte a akumulátor 
zabaľte tak, aby sa v obale nemohol posúvať. Rešpektujte aj prípadné doplňujúce národné predpisy. 
 Obsluha   
Pred použitím nabite sadu akumulátorov. 
Pri poklese výkonu opäť nabite sadu akumulátorov. 
Optimálna teplota uchovávania sa pohybuje v rozmedzí 10 °C až 30 °C. Povolená teplota nabíjania sa 
pohybuje v rozmedzí 0 °C až 50 °C. 
Lítiovo-iónové sady akumulátorov majú ukazovateľ kapacity a signálu: 
 Stlačte tlačidlo a diódy LED indikujú stav nabitia. 
Ak bliká dióda LED, sada akumulátorov je takmer vybitá a musí sa opäť nabiť. 
 Likvidácia  
Časti prístroja sú cenné druhotné materiály a môžu byť odovzdané na recykláciu. Pre tento účel sú k 
dispozícii schválené a certifikované recyklačné závody. Ohľadom ekologicky prijateľnej likvidácie 
nerecyklovateľných častí (napr. elektronický odpad) sa prosím informujte na príslušnom úrade pre 
likvidáciu odpadu. 

 

Neodhadzujte ručné elektrické náradie ani akumulátory/batérie do komunálneho odpadu! 

Len pre krajiny EÚ: Podľa európskej smernice 2012/19/EÚ o odpade z elektrických a elektronických 
zariadení a podľa jej transpozície v národnom práve sa musí už nepoužiteľné elektrické náradie a, 
podľa európskej smernice 2006/66/ES, poškodené alebo vybité akumulátory/batérie zbierať 
separovane a odovzdať na recykláciu v súlade s ochranou životného prostredia. 
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 Namjenska uporaba   
Baterije označene s CAS su 100 % kompatibilne s uređajima CAS (Cordless Alliance System). Za 
odabir pravilnog uređaja obratite se svojem trgovcu. Slijedite upute za uporabu uređaja koji koristite. 

Za štete nastale nepropisnom uporabom odgovoran je sam korisnik. 

Potrebno je poštivati opće propise za izbjegavanje nesreća i priložene sigurnosne napomene. 

 Sigurnosne napomene   

Potpuno napunjeni komplet baterija nemojte ponovno puniti! 

 

Komplet baterija zaštitite od vlage! 

 

Baterije ne izlažite vatri! 

Nemojte koristiti oštećene ili izobličene baterije! 

U područjima visoko zasićenima metalnom prašinom, bateriju nemojte puniti ZRAKOM HLAĐENIM 
punjačem. 

Komplet baterija ne otvarajte! 

Kontakte baterija nemojte dodirivati ni kratko spajati! 

 

Iz oštećenih Li-ionskih baterija lako može iscuriti kisela, zapaljiva tekućina! 

 

Ako isteće tekućina iz baterije i dođe u doticaj s kožom, odmah je obilno isperite vodom. 
Ako vam tekućina iz baterije dospije u oči, isperite ih čistom vodom i odmah zatražite 
liječničku pomoć! 

Transport Li-ionskih baterija: Li-ionske aku-baterije ugrađene u električnom alatu podliježu zakonu o 
transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik može bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim 
transportom. Ako transport obavlja treća strana (npr. transport zrakoplovom ili špedicijom), treba se 
pridržavati posebnih zahtjeva obzirom na ambalažu i označavanje. Kod pripreme ovakvih pošiljki za 
transport prethodno se treba savjetovati sa stručnjakom za transport opasnih tvari. 

Aku-bateriju šaljite nekim transportnim sredstvom samo ako je njeno kućište neoštećeno. Oblijepite 
otvorene kontakte i zapakirajte aku-bateriju tako da se ne može pomicati u ambalaži. Molimo 
pridržavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih propisa. 

 Upravljanje   

Prije korištenja napunite komplet baterija. 

Kod pada napajanja, ponovno napunite komplet baterija. 
Optimalna temperatura skladištenja je između 10 °C i 30 °C. Dopuštena temperatura punjenja je 
između 0 °C i 50 °C. 

Komplet Li-ionskih baterija ima indikator kapaciteta i signala: 

 Pritisnite tipku i prikazat će se razina napunjenosti putem LED-lampica. 

Ako LED-lampica treperi, komplet baterija je skoro prazan i treba ga ponovno napuniti. 

 Odstranjivanje  

Dijelovi uređaja su vrijedni i mogu se reciklirati. U tu svrhu su vam dostupne certificirane tvrtke za 
recikliranje. Za ekološki prihvatljivo odstranjivanje dijelova koji se ne mogu reciklirati (na primjer, 
elektronički otpad) obratite se lokalnom otpadu. 

 

Električni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte u kućni otpad! 

Samo za zemlje članice EU: U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o električnim i 
elektroničkim starim uređajima i njihovom provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi električni alati i 
u skladu s europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrošene aku-baterije/baterije moraju se 
odvojeno sakupljati i dovesti na ekološki prihvatljivo recikliranje. 
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 Употреба според техническите Изисквания   
Батериите, обозначени с CAS, са 100% съвместими с устройствата CAS (Cordless Alliance System). За 
избора на правилните устройства, моля обърнете се към Вашия търговец. Спазвайте ръководствата 
за употреба на използваните уреди. 
За щети, причинени от неправилна употреба се носи от потребителя. 
Общоприето предотвратяване на злополуки и трябва да се спазват инструкциите за безопасност. 
 Специални указания за безопасност   
Не зареждайте отново напълно зареден акумулаторен пакет! 

 

Пазете акумулаторните пакети от влага! 

 

Не излагайте акумулаторни пакети на топлина! 

Не използвайте дефектни или деформирани акумулаторни пакети! 
В зони с голямо натоварване с метални прахове не зареждайте акумулаторни пакети със зарядни 
устройства AIR COOLED. 
Не отваряйте акумулаторни пакети! 
Не докосвайте и не свързвайте накъсо контакти на акумулаторни пакети! 

 

От дефектен литиево-йонен акумулаторен пакет може да изтече леко кисела, запалима 
течност! 

 

Ако изтече течност от акумулатора и влезе в контакт с кожата, незабавно изплакнете с 
вода. Ако течността от акумулатора попадне в очите, изплакнете ги с чиста вода и 
незабавно потърсете лекарска помощ! 

Транспорт на литиево-йонни акумулаторни пакети: Включените в окомплектовката литиево-йонни 
акумулутарони батерии са в обхвата на изискванията на нормативните документи, касаещи продукти с 
повишена опасност. Акумулаторните батерии могат да бъдат транспортирани от потребителя на 
публични места без допълнителни разрешителни. При транспортиране от трети страни (напр. При 
въздушен транспорт или ползване на куриерски услуги) има специални изисквания към опаковането и 
обозначаването им. За целта се консултирайте с експерт в съответната област. 
Изпращайте акумулаторни батерии само ако корпусът им не е повреден. Изолирайте открити 
контактни клеми с лепящи ленти и опаковайте акумулаторните батерии така, че да не могат да се 
изместват в опаковката си. Моля, спазвайте също и допълнителни национални предписания 
 Обслужване   
Преди употреба заредете акумулаторния пакет. 
При спадане на заряда заредете отново акумулаторния пакет. 
Оптималната температура на съхранение е между 10°C и 30°C. Допустимата температура на 
зареждане е между 0 °C и 50 °C. 
Литиево-йонните акумулаторни пакети имат индикатор на капацитет и сигнал: 
 Натиснете бутона и състоянието на зареждане се показва чрез светодиодните лампи. 
Ако една светодиодна лампа мига, акумулаторният пакет е почти празен и трябва да се зареди 
отново. 
 Отстраняване на отпадъците  
Части от уреда се състоят от ценни материали, които могат да се предадат на вторична преработка. 
За целта са на разположение официални и сертифицирани предприятия за преработка на 
отпадъците. За да се извърши всичко в съгласуваност с околната среда, за отстраняване на частите, 
които не подлежат на вторична преработка като напр. отпадъците от електрониката, се обърнете към 
отговорната служба по Чистота. 

 

Не изхвърляйте електроинструменти и акумулаторни или обикновени батерии при 
битовите отпадъци! 

Само за страни от ЕС: Съгласно европейска директива 2012/19/EС за старите електрически и 
електронни уреди и нейното транспортиране в националното право електроинструменти, които не 
могат да се ползват повече, а съгласно европейска директива 2006/66/EО повредени или изхабени 
обикновени или акумулаторни батерии, трябва да се събират и предават за оползотворяване на 
съдържащите се в тях сурови. 
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 Utilizarea conformă cu destinaţia   

Pachetele de acumulatori marcate cu CAS sunt compatibile 100% cu aparatele CAS (Cordless Alliance 
System). Pentru selectarea aparatelor corecte vă rugăm să vă adresaţi reprezentantului dumneavoastră 
comercial. Aveţi în vedere manualele de folosire ale aparatelor utilizate. 

Pentru prejudicii cauzate prin utilizarea neconformă cu destinaţia, singurul răspunzător este utilizatorul. 

Prevederile generale consacrate de prevenire a accidentelor şi indicaţiile de securitate ataşate trebuie să fie 
respectate. 

 Indicaţii de securitate   

Nu reîncărcaţi pachetul de acumulatori încărcat complet! 

 

Protejaţi pachetele de acumulatori împotriva umidităţii! 

 

Nu expuneţi pachetele de acumulatori la foc! 

Nu utilizaţi pachete de acumulatori defecte sau deformate! 

În zonele cu incidenţă mare de praf metalic, nu încărcaţi pachetele de acumulatori cu încărcătoare AIR 
COOLED. 

Nu deschideţi pachetele de acumulatori! 

Nu atingeţi sau scurtcircuitaţi contactele pachetului de acumulatori! 

 

Din pachetele de acumulatori Li-Ion defecte se poate scurge un lichid curat, inflamabil! 

 

Dacă lichidul din acumulator se scurge şi atinge pielea, spălaţi cu apă din abundenţă. Dacă 
lichidul din acumulator ajunge în ochi, spălaţi cu apă curată şi consultaţi medicul! 

Transportul pachetului de acumulatori cu Li-Ion: Acumulatorii Li-Ion integraţi respectă cerinţele legislaţiei 
privind transportul mărfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi transportaţi rutier fără restricţii de către utilizator. 
În cazul transportului de către terţi (de exemplu: transport aerian sau prin firmă de expediţii) trebuie 
respectate cerinţe speciale privind ambalarea şi marcarea. În această situaţie, la pregătirea expedierii trebuie 
consultat un expert în transportul mărfurilor periculoase. 

Expediaţi acumulatorii numai în cazul în care carcasa acestora este intactă. Acoperiţi cu bandă de lipit 
contactele deschise şi ambalaţi astfel acumulatorul încât să nu se poată deplasa în interiorul ambalajului. Vă 
rugăm să respectaţi eventualele norme naţionale suplimentare. 

 Modalitatea de operare   

Înainte de utilizare încărcaţi pachetul de acumulatori. 

Reîncărcaţi pachetul de acumulatori la căderea de putere. 

Temperatura optimă de păstrare se situează între 10°C şi 30°C. Temperatura de încărcare admisibilă se 
situează între 0 °C şi 50 °C. 

Pachetele de acumulatori cu Li-Ion au un indicator al capacităţii şi semnalului. 

 Apăsaţi tasta şi starea de încărcare este afişată prin lămpile cu LED. 

Dacă o lampă cu LED se aprinde intermitent, pachetul de acumulatori este aproape gol şi trebuie reîncărcat. 

 Eliminarea ca deşeu  

Piesele aparatului sunt materiale valoroase şi pot fi depuse la centrele de revalorificare. În acest scop, aveţi 
la dispoziţie centre avizate şi certificate de valorificare. Pentru eliminarea ecologică a pieselor nevalorificabile 
(de ex. deşeuri electronice) rugăm solicitaţi relaţii la autoritatea dumneavoastră de competenţa respectivă. 

 

Nu aruncaţi sculele electrice şi acumulatorii/ bateriile în gunoiul menajer! 

Numai pentru ţările UE: Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deşeurile de echipamente 
electrice şi electronice şi transpunerea acesteia în legislaţia naţională, sculele electrice scoase din uz şi, 
conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecţi/defecte sau uzaţi/uzate trebuie 
colectaţi/colectate separat şi predaţi/predate la un centru de reciclare ecologică. 
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 Sihtotstarbekohane kasutus   
CAS-iga tähistatud akupakid ühilduvad 100% CAS seadmetega (Cordless Alliance System). Palun 
pöörduge õigete seadmete väljavalimiseks edasimüüja poole. Järgige kasutatavate seadmete 
kasutusjuhendeid. 

Tekitatud kahju väära kasutamise eest lasub kasutaja. 

Üldtunnustatud õnnetuste ärahoidmise eeskirju ja ohutuseeskirju tuleb järgida. 

 Spetsiaalsed ohutusjuhised   

Ärge laadige täislaaditud akupakki uuesti! 

 

Kaitske akupakke märja eest! 

 

Ärge allutage akupakke tulele! 

Ärge kasutage defektseid või deformeeritud akupakke! 

Ärge laadige akupakke AIR COOLED laadijatega kõrge metallitolmukoormusega piirkondades. 

Ärge avage akupakke! 

Ärge puudutage ega lühistage akupaki kontakte! 

 

Defektsetest Li-ioon-akupakkidest võib kergelt happelist põlemisvõimelist vedelikku välja 
tungida! 

 

Kui akuvedelik tungib välja ja puutub nahaga kokku, siis loputage see kohe rohke veega 
maha. Kui akuvedelik satub silma, siis peske see puhta veega välja ja pöörduge ravi 
saamiseks viivitamatult arsti poole! 

Li-ioon-akupakkide transportimine: Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatakse 
ohtlike ainete vedu reguleerivaid nõudeid. Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta 
maanteevedu. Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt õhuvedu või ekspedeerimine) tuleb järgida 
pakendi ja tähistuse osas kehtivaid erinõudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistamisel alati 
osalema ohtlike ainete veo ekspert. 

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja 
pakkige aku nii, et see pakendis ei liiguks. Järgige ka võimalikke täiendavaid siseriiklikke nõudeid. 

 Käsitsemine   

Laadige enne kasutamist akupakk täis. 

Laadige akupakk võimsuse langemisel jälle täis. 

Optimaalne säilitustemperatuur on 10°C ja 30°C vahel. Lubatud laadimistemperatuur on 0 °C ja 50 °C 
vahel. 

Li-ioon-akupakkidel mahutavus- ja signaalinäidik puuduvad: 

 Vajutage klahvi ja laadimisseisundit näidatakse LED-lampidega. 

Kui üks LED-lamp vilgub, siis on akupakk peaaegu tühi ja tuleb jälle täis laadida. 

 Utiliseerimine  

Seadme osad on väärtuslik toore ja need saab taaskäitlusse suunata. Selleks on saadaval heaks 
kiidetud ja sertifitseeritud käitlusettevõtted. Palun küsige mittekäideldavate osade (nt 
elektroonikaromu) keskkonnasõbralikuks utiliseerimiseks pädevast jäätmeametist järele. 

 

Ärge käidelge elektrilisi tööriistu ja akusid/ patareisid koos olmejäätmetega! 

Ainult ELi riikidele: Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete kohta 
ning nende kohaldamisele riigi õigusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritööriistad ja 
vastavalt direktiivile 2006/66/EÜ defektsed või kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi 
kokku koguda ja suunata keskkonnasäästlikku taaskasutusse. 
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 Naudojimas pagal paskirtį   
CAS ženklu pažymėtos akumuliatorių baterijos yra 100 % suderinamos su CAS („Cordless Alliance 
System“) prietaisais. Dėl tinkamų įrenginių pasirinkimo kreipkitės į savo pardavėją. Laikykitės 
naudojamų įrenginių vartotojo vadovų reikalavimų. 

Už žalą, padarytą dėl netinkamo naudojimo tenka vartotojui. Visuotinai pripažįstama, nelaimingų 
atsitikimų prevencijos ir turi būti laikomasi saugos instrukcijos. 

 Saugos nuorodos   

Nekraukite iš naujo visiškai įkrautų akumuliatorių baterijų! 

 

Akumuliatorių baterijas saugokite nuo drėgmės! 

 

Akumuliatorių baterijas saugokite nuo liepsnos! 

Nenaudokite sugedusių arba deformuotų akumuliatorių baterijų! 

Vietose, kuriose yra daug metalo dulkių, nekraukite akumuliatorių blokų su AIR COOLED įkrovikliais. 

Neatverkite akumuliatorių baterijų! 

Nelieskite akumuliatorių baterijų kontaktų ir neatlikite jų trumpojo jungimo! 

 

Iš sugedusių akumuliatorių baterijų gali ištekėti lengvai rūgštinis, degus skystis! 

 

Jei iš akumuliatoriaus skystis ištekėjo ir pateko ant odos, nedelsdami gausiai nuplaukite 
vandeniu. Jei akumuliatoriaus skystis pateko į akis, išplaukite jas švariu vandeniu ir 
nedelsdami kreipkitės į gydytoją! 

Ličio jonų akumuliatorių baterijų transportavimas: Kartu pateikiamų ličio jonų akumuliatorių 
gabenimui taikomos pavojingų krovinių gabenimą reglamentuojančių įstatymų nuostatos. Naudotojui 
akumuliatorius gabenti keliais leidžiama be jokių apribojimų. Jei siunčiant pasitelkiami tretieji asmenys 
(pvz., oro transportas, ekspedijavimo įmonė), būtina atsižvelgti į pakuotei ir ženklinimui taikomus 
ypatingus reikalavimus. Būtina, kad rengiant siuntą dalyvautų pavojingų krovinių gabenimo 
specialistas.  

Siųskite tik tokius akumuliatorius, kurių nepažeistas korpusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite 
akumuliatorių taip, kad jis pakuotėje nejudėtų. Taip pat laikykitės ir esamų papildomų nacionalinių 
taisyklių. 

 Operacija   

Prieš pradėdami naudoti akumuliatorių bateriją, ją įkraukite. 

Sumažėjus galiai įkraukite akumuliatorių bateriją iš naujo. 

Tinkamiausia laikymo temperatūra yra nuo 10 °C iki 30 °C. Leistina įkrovimo temperatūra siekia nuo 0 
°C iki 50 °C. 

Ličio jonų akumuliatorių baterijos turi talpos ir signalinį indikatorių: 

 Paspaudus mygtuką šviesos diodais rodoma įkrovos būklė. 

Jei šviesos diodas mirksi, akumuliatorių baterija yra beveik išsikrovusi ir turi būti įkrauta. 

 Šalinimas  

Įrenginių dalys yra antrinė žaliava, jos gali būti vėl perdirbamos. Kreipkitės į įgaliotas ir sertifikuotas 
antrinių žaliavų tvarkymo bendroves. Dėl neperdirbamų dalių (pvz., elektronikos atliekų) šalinimo 
tausojant aplinką pasikonsultuokite su vietine atliekų tvarkymo tarnyba. 

 

Elektrinių įrankių, akumuliatorių bei baterijų nemeskite į buitinių atliekų konteinerius! 

Tik ES šalims: Pagal Europos direktyvą 2012/19/ES dėl elektros ir elektroninės įrangos atliekų ir šios 
direktyvos perkėlimo į nacionalinę teisę aktus nebetinkami naudoti elektriniai įrankiai ir pagal 
2006/66/EB pažeisti ir susidėvėję akumuliatoriai/baterijos turi būti surenkami atskirai ir perdirbami 
aplinkai nekenksmingu būdu. 
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 Mērķim paredzēta izmantošana   

Akumulatoru bloki, kuriem ir CAS marķējums, ir 100% saderīgi ar CAS (Cordless Alliance System) ierīcēm. 
Lai izvēlētos pareizās ierīces, griezieties pie sava tirgotāja. Ņemiet vērā izmantoto ierīču lietošanas 
instrukcijās minētos norādījumus. 

Par zaudējumiem, kas radušies nepareizas lietošanas gulstas ar lietotāju. Vispārpieņemtiem nelaimes 
gadījumu novēršanas noteikumus un jāievēro drošības instrukcijas. 

 Īpašās drošības norādes   

Neuzlādējiet pilnībā uzlādētu akumulatoru komplektu atkārtoti! 

 

Sargājiet akumulatoru komplektus no mitruma! 

 

Nepakļaujiet akumulatoru komplektus uguns ietekmei! 

Neizmantojiet bojātus vai deformētus akumulatoru komplektus! 

Vietās ar augstu metāla putekļu koncentrāciju nelādējiet akumulatoru blokus ar AIR COOLED uzlādes 
ierīcēm. 

Neatveriet akumulatoru komplektus! 

Nepieskarieties akumulatoru komplektu kontaktiem vai neslēdziet tos īssavienojumā! 

 

No bojātiem Li-Ion akumulatoru komplektiem var izplūst viegli skābs, degošs šķidrums! 

 

Ja izplūdis akumulatora šķidrums un tas nonāk saskarē ar ādu, tad tā nekavējoties jāskalo ar 
lielu daudzumu ūdens. Ja akumulatora šķidrums nonācis acīs, skalojiet acis ar tīru ūdeni un 
nekavējoties lūdziet ārsta palīdzību! 

Li-Ion akumulatoru komplektu transportēšana: Uz izstrādājumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem 
attiecas noteikumi par bīstamo kravu pārvadāšanu. Lietotājs var transportēt akumulatorus ielu transporta 
plūsmā bez papildu nosacījumiem. Pārsūtot tos ar trešo personu starpniecību (piemēram, ar gaisa transporta 
vai citu transporta aģentūru starpniecību), jāievēro īpaši sūtījuma iesaiņošanas un marķēšanas noteikumi. 
Tāpēc sūtījumu sagatavošanas laikā jāpieaicina kravu pārvadāšanas speciālists. 

Pārsūtiet akumulatoru tikai tad, ja tā korpuss nav bojāts. Aizlīmējiet vaļējos akumulatora kontaktus un 
iesaiņojiet akumulatoru tā, lai tas iesaiņojumā nepārvietotos. Lūdzam ievērot arī ar akumulatoru pārsūtīšanu 
saistītos nacionālos noteikumus, ja tādi pastāv. 

 Ekspluatācija   

Pirms izmantošanas uzlādējiet akumulatoru komplektu. 

Jaudas samazināšanās gadījumā akumulatoru komplekts atkal ir jāuzlādē. 

Optimālā uzglabāšanas temperatūra ir no 10°C līdz 30°C. Pieļaujamā uzlādes temperatūra ir no 0 °C līdz 50 
°C. 

Li-Ion akumulatoru komplektiem ir kapacitātes un signāla indikators: 

 Nospiediet taustiņu, un LED gaismas uzrāda uzlādes stāvokli. 

Ja mirgo LED gaisma, tad akumulatoru komplekts ir gandrīz tukšs un tas atkal ir jāuzlādē. 

 Utilizācija  

Ierīces daļas ir otrreizējās izejvielas un tās var piegādāt atkārtotai izmantošanai. Šim iemeslam jūsu rīcībā ir 
sertificēti otrreizējās pārstrādes uzņēmumi. Par detaļu, kuras nav veidotas no otrreizējās izejvielas (piem., 
elektronikas šroti), utilizēšanu videi draudzīgā veidā prasiet savai par atkritumiem atbildīgajai iestādei. 

 

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un baterijas sadzīves atkritumu tvertnē! 

Tikai ES valstīm: Saskaņā ar Eiropas Savienības direktīvu 2012/19/ES par nolietotajām elektriskajām un 
elektroniskajām ierīcēm un šīs direktīvas atspoguļojumiem nacionālajā likumdošanā, lietošanai nederīgi 
elektroinstrumenti un saskaņā ar Eiropas Savienības direktīvu 2006/66/EK, bojāti vai izlietoti 
akumulatori/baterijas ir jāsavāc atsevišķi un jānogādā otrreizējai pārstrādei apkārtējai videi nekaitīgā veidā. 
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 Χρήση σύμφωνα με τους κανονισμούς   
Επαναφορτιζόμενες μπαταρίες με σήμανση CAS είναι 100% συμβατές με CAS συσκευές (Cordless Alliance 
System). Για την επιλογή των σωστών εργα- λείων απευθυνθείτε παρακαλώ στον προμηθευτή σας. 
Προσέχετε τις οδηγίες χρήσης των χρησιμο- ποιούμενων εργαλείων. 
Για ζημιές που ενδέχεται να προκύψουν από τη μη ενδεδειγμένη χρήση του εργαλείου, την αποκλει- στική 
ευθύνη φέρει ο χρήστης. Θα πρέπει να ληφθούν υπόψη οι γενικά αναγνωρισμένοι κανονι- σμοί πρόληψης 
ατυχημάτων καθώς και οι υποδεί- ξεις ασφαλείας. 
 Οδηγίες ασφαλείας   
Μη φορτίζετε εκ νέου μια εντελώς φορτισμένη μπαταρία! 

 

Προστατέψτε τις μπαταρίες από την υγρασία! 

 

Μην εκθέτετε τις μπαταρίες στη φωτιά! 

Μη χρησιμοποιείτε καμία ελαττωματική ή παραμορφωμένη μπαταρία! 
Σε χώρους με υψηλή επιβάρυνση μεταλλικής σκόνης δεν επιτρέπεταιη φόρτιση μπαταριών με φορτιστές AIR 
COOLED. 
Μην ανοίγετε τις μπαταρίες! 
Μην ακουμπάτε ή βραχυκυκλώνετε τις επαφές των μπαταριών! 

 

Από τις ελαττωματικές μπαταρίες ιόντων λιθίου (Li-Ion) μπορεί να εξέλθει ένα καυστικό υγρό! 

 

Σε περίπτωση που χυθεί το υγρό της μπαταρίας και έρθει σε επαφή με το δέρμα σας, ξεπλύνετε το 
δέρμα σας αμέσως με πολύ νερό. Σε περίπτωση που πέσει υγρό της μπαταρίας στα μάτια σας, 
πλύνετε τα μάτια σας με καθαρό νερό και πηγαίνετε χωρίς καθυστέρηση στο γιατρό! 

Μεταφορά των μπαταριών ιόντων λιθίου: Οι περιεχόμενες μπαταρίες ιόντων λιθίου υπόκεινται στις 
απαιτήσεις των επικίνδυνων αγαθών. Οι μπαταρίες μπορούν να μεταφερθούν οδικώς από το χρήστη χωρίς 
άλλους όρους. Όταν, όμως, οι μπαταρίες αποστέλλονται από τρίτους (π.χ. αεροπορικώς ή με εταιρία 
μεταφορών) πρέπει να τηρούνται διάφορες ιδιαίτερες απαιτήσεις για τη συσκευασία και τη σήμανση. Εδώ 
πρέπει, κατά την προετοιμασία του υπό αποστολή τεμαχίου, να ζητηθεί οπωσδήποτε και η συμβουλή ενός 
ειδικού για επικίνδυνα αγαθά. 
Να αποστέλλετε τις μπαταρίες μόνο όταν το περίβλημα είναι άθικτο. Να κολλάτε τις γυμνές επαφές με 
κολλητική ταινία και να συσκευάζετε την μπαταρία κατά τέτοιο τρόπο, ώστε αυτή να μην κουνιέται μέσα στη 
συσκευασία. Παρακαλούμε να λαμβάνετε επίσης υπόψη σας και τυχόν πιο αυστηρές εθνικές διατάξεις. 
 Χειρισμός   
Φορτίστε την μπαταρία πριν από τη χρήση . 
Φορτίστε ξανά την μπαταρία σε περίπτωση πτώσης της ισχύος. 
Η ιδανική θερμοκρασία φύλαξης βρίσκεται μεταξύ 10 °C και 30 °C. Η επιτρεπτή θερμοκρασία φόρτισης 
βρίσκεται μεταξύ 0 °C και 50 °C. 
Οι μπαταρίες ιόντων λιθίου έχουν μια ένδειξη χωρητικότητας και σήμανσης: 
 Πατήστε το πλήκτρο και η κατάσταση φόρτισης εμφανίζεται μέσω των φωτοδιόδων LED. 
Όταν μια φωτοδίοδος (LED) αναβοσβήνει, είναι η μπαταρία σχεδόν άδεια και πρέπει να επαναφορτιστεί 
 Απορριμματική διαχείριση  
Κάποια τεμάχια της συσκευής είναι αξιοποιήσιμα υλικά και μπορούν να περάσουν σε ανακύκλωση. Γι αυτόν 
το σκοπό υπάρχουν πιστοποιημένες εταιρείες ανακύκλωσης με ειδική άδεια. Για μια σωστή και φιλική προς 
το περιβάλλον διάθεση αποβλήτων των μη αξιοποιήσιμων υλικών (π.χ. ηλεκτρονικών απορριμμάτων) 
απευθυνθείτε στην αρμόδια υπηρεσία αποβλήτων.  

 

Μην ρίχνετε τα ηλεκτρικά εργαλεία και τις μπαταρίες στα απορρίμματα του σπιτιού σας! 

Μόνο για χώρες E.Ε.: Σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή οδηγία 2012/19/ΕΕ σχετικά με τις παλιές ηλεκτρικές και 
ηλεκτρονικές συσκευές και τη μεταφορά της οδηγίας αυτής σε εθνικό δίκαιο τα άχρηστα ηλεκτρικά εργαλεία 
και σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή οδηγία 2006/66/ΕΚ οι χαλασμένες ή χρησιμοποιημένες μπαταρίες πρέπει να 
συλλέγονται ξεχωριστά, για να ανακυκλωθούν με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον. 
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 Применение по назначению   
Обозначенные «CAS» аккумуляторные блоки на 100 % совместимы с устройствами CAS (Cordless 
Alliance System). Для выбора нужного вам инструмента обратитесь к нашему ближайшему дилеру. 
Соблю- дайте инструкции по использованию соответству- ющих инструментов. 
За ущерб, возникший в результате использования не по назначению, ответственность несет только поль- 
зователь. Необходимо соблюдать общепринятые правила по технике безопасности, а также указания по 
технике безопасности, приведенные в настоящей инструкции. 
 Правила техники безопасности   
Не ставьте на зарядку полностью заряженный аккумуляторный блок! 

 

Примите меры по защите аккумуляторного блока от попадания влаги! 

 

Не подвергайте аккумуляторные блоки воздействию открытого огня! 

Не используйте дефектные или деформированные аккумуляторные блоки! 
Не заряжайте аккумуляторные Блоки зарядными устройствами С ВОЗДУШНЫМ ОХЛАЖДЕНИЕМ с 
зонах с высоким содержанием металлической пыли. 
Не вскрывайте аккумуляторные блоки! 
Не касайтесь контактов аккумуляторных блоков и не замыкайте их накоротко! 

 

Из неисправного литий-ионного аккумуляторного блока может вытекать слабокислая 
горючая жидкость! 

 

Если электролит пролился и попал на кожу, немедленно промойте этот участок большим 
количеством воды. В случае попадания электролита в глаза промойте их чистой водой и 
срочно обратитесь к врачу! 

Транспортировка литий-ионных аккумуляторных блоков: На вложенные литиево-ионные 
аккумуляторные батареи распространяются требования в отношении транспортировки опасных грузов. 
Аккумуляторные батареи могут перевозиться самим пользователем автомобильным транспортом без 
необходимости соблюдения дополнительных норм. При перевозке с привлечением третьих лиц (напр.: 
самолетом или транспортным экспедитором) необходимо соблюдать особые требования к упаковке и 
маркировке. В этом случае при подготовке груза к отправке необходимо участие эксперта по опасным 
грузам. 
Отправляйте аккумуляторную батарею только с неповрежденным корпусом. Заклейте открытые контакты 
и упакуйте аккумуляторную батарею так, чтобы она не перемещалась внутри упаковки. Пожалуйста, 
соблюдайте также возможные дополнительные национальные предписания. 
 Обслуживание   
Перед использованием зарядите аккумуляторный блок. 
При снижении мощности зарядите аккумуляторный блок. 
Оптимальная температура хранения составляет от 10 °C до 30 °C. Оптимальная температура хранения 
составляет 0–50 °C. 
Литий-ионные аккумуляторные блоки имеют сигнальный индикатор ёмкости: 
 Нажмите на кнопку, и светодиоды покажут степень заряда. 
Один мигающий светодиод указывает на то, что аккумуляторный блок почти разряжен и требует зарядки. 
 Утилизация  
Части прибора являются вторичным сырьем и могут быть отправлены на повторную переработку. Для 
этого в Вашем распоряжении имеются допущенные и сертифицированные утилизационные 
предприятия. Для экологичной утилизации частей, которые не могут быть переработаны (например, 
электронные части) проконсультируйтесь, пожалуйста, в Вашем компетентном ведомстве по утилизации 
отходов.  

 

Не викидайте електроприлади та акумуляторні батареї/батарейки в побутове сміття! 

Лише для країн ЄС: Відповідно до Європейської Директиви 2012/19/EU щодо відходів електричного та 
електронного обладнання та її перетворення в національне законодавство електроінструменти, які 
більше не придатні до використання, а також відповідно до Європейської Директиви 2006/66/EC 
несправні або відпрацьовані акумуляторні батареї/батарейки повинні здаватися окремо і утилізуватися 
екологічно чистим способом. 
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   طبقا للتعليمات  

(نظام التحالف اللاسلكي). لاختيار الأجهزة الصحيحة   CAS% مع أجهزة الشحن 100متوافقة بنسبة   CASحزم البطارايات المميزة بعلامة 
 نرجو التوجه إلى التاجر المختص. انتبه إلى ضرورة مراعاة أدلة استخدام الأجهزة التي تستخدمها.

  عن الأضرار الناجمة عن الاستخدام غير السليم على عاتق المستخدم. . 

 المقبولة عموما أنظمة الوقاية من الحوادث ويجب مراعاة تعليمات السلامة. 

   إرشادات السلامة الخاصة 

 لا تقم مجددا بشحن مجموعات البطاريات المشحونة بالكامل! 

 

 احرص على حماية مجموعات البطاريات من البلل! 

 

 لا تعرض مجموعات البطاريات للنار!

 لا تستخدم أي مجموعات بطاريات معطوبة أو مشوهة الشكل! 
 التحميل العالي بالغبار المعدني لا تقم بشحن أي مجموعات بطاريات باستخدام أجهزة الشحن المبردة بالهواءفي المناطق ذات 

 لا تفتح مجموعات البطاريات!
 لا تقم بلمس نقاط تلامس مجموعات البطاريات أو توصلها بطريقة تسبب قلفة كهربائية! 

 

 من الممكن أن يتدفق من مجموعات البطاريات ليثيوم أيون المعطوبة سائل حمضي خفيف قابل للاشتعال! 

 

وفي حالة خروج سائل وملامسته للبشرة، قم على الفور بالشطف بكمية كبيرة من الماء. وفي حالة دخول السائل في  
 عينيك، قم بغسلها بماء نظيف وتوجه دون تأخير إلى الطبيب لتلقي العلاج!

).  UN 3481و  UN 3480إرسال مجموعات بطاريات ليثيوم أيون لقانون البضائع الخطرة (نقل مجموعات بطاريات ليثيوم أيون: يخضع 
ة  استفسر عند إرسال مجموعات بطاريات ليثيوم أيون للوائح السارية وقت الإرسال. وإذا لزم الأمر استعلم لدى شركة الشحن. العبوة المعتمد

 ROTHENBERGERمتوفرة لدى 

   الاستخدام  

 قم بشحن مجموعة البطاريات  قبل الاستخدام. 

 قم بشحن البطارية مرة أخرى في حالة نقص الشحن. 

درجة مئوية و   0درجة مئوية. درجة حرارة الشحن المسموح بها تتراوح بين  30درجات مئوية و  10درجة حرارة الحفظ المثالية تتراوح بين 
 درجة مئوية.  50

 مجموعات بطاريات ليثيوم أيون بها مؤشر بيان للقدرة والإشارة: 

 . LEDاضغط الزر ويتم عرض حالة الشحن من خلال مصابيح 

 .، فإن مجموعة البطاريات تكون شبه فارغة ويجب شحنها مرة أخرى.LEDفي حالة خفقان مصباح  

  التخلص من الجهاز القديم 

شركات إعادة تدوير مسجلة ومعتمدة. للتخلص أجزاء الجهاز هي مواد قابلة لإعادة التدوير ويمكن إعادة تدويرها مرة أخرى. لهذا الغرض هناك 
 لنفايات. السليم بيئياً من الأجزاء غير القابلة لإعادة التدوير (مثل الخردة الإلكترونية) يرجى الاتصال بالجهة المحلية المختصة بالتخلص من ا

 

 لا تقم بإلقاء الأدوات الكهربائية والبطاريات/البطاريات القابلة لإعادة الشحن في النفايات المنزلية!

بشأن نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية وتنفيذه في القانون الوطني،    EU/2012/19وفقاً للتوجيه الأوروبي  فقط لدول الاتحاد الأوروبي:
يتم جمع البطاريات المعيبة أو المستهلكة  EC/2006/66يجب أن تكون الأدوات الكهربائية التي لم تعد قابلة للاستخدام ووفقًا للتوجيه الأوروبي 

 === Ende der Liste für Textmarke Inhalt === بشكل منفصل وإعادة تدويرها بطريقة صديقة للبيئة 
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 规定用途   

使用 CAS标识的蓄电池组，能够与 CAS（无绳联盟体系）设备 100%兼容。选择设备时，请咨询经销

商。注意所用设备的使用说明书。 

对于使用不当造成的损坏在于用户。 

普遍接受的事故预防条例和安全说明必须遵守。 

 特别安全提示   

充满的蓄电池组，不得再次充电! 

 
防止蓄电池组受潮！ 

 
请勿丢弃蓄电池组至火中！ 

请勿使用损坏或变形的蓄电池子组！ 

在高金属粉尘含量区域，不得使用 COOLED 充电设备对蓄电池组进行充电。 

请勿打开蓄电池组！ 

请勿触摸或短接蓄电池组的触点！ 

 
损坏的锂离子蓄电池组可能溢出可燃的微酸性液体！ 

 

如果液体流出并与皮肤接触，请立即使用大量的水冲洗。如果电池酸液进入眼睛，使用清水

清洗并立即就医！ 

运输锂离子蓄电池组：随附的锂离子电池符合危险品法的要求。 电池可由用户运输而无需在道路上进一

步限制。 在第三方运输时（例如：航空运输或转运），必须遵守包装和标签的特殊要求。 在准备包装

时，必须咨询危险品专家。 

如果箱子没有损坏，只能运送电池。 坚持打开触点并包装电池，使其不会在包装中移动。 另请注意任

何进一步的国家法规。 

 手术   

使用蓄电池组 前请充电。 

功率下降时重新给蓄电池组充电。 

最佳保管温度为 10 °C 至 30 °C。允许的充电温度为 0 °C 至 50 °C。 

锂离子蓄电池组配有电量和信号指示灯: 

 按下按钮，充电状态通过 LED 灯指示。 

如果 LED 灯闪烁，蓄电池组电量即将耗尽，必须重新充电。 

 丢弃处理  

设备组件为可循环材料，可重新利用。经过登记和认证的回收公司可对这些组件进行处理。 

为环保地处理不可利用组件（如电器废物），请咨询当地主管机关。 

 

不要把电动工具和可充电电池/蓄电池扔到家庭垃圾中去! 

仅限欧盟成员国: 根据欧洲关于废弃电气和电子设备的指令 2012/19/EU 及其在国家法律中的实施，不

再使用的电动工具和根据欧洲指令 2006/66/EC，有缺陷或使用过的充电电池/电池必须单独收集并以无

害环境的方式进行回收。 
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 適適切切なな使使用用ににつついいてて   

CAS が付いている充電池パックは、CAS（コードレスアライアンスシステム）装置と 100％互 
換性があります。正しいデバイスの選択についてはお取引先ディーラーにお問い合わせくださ 
い。使用するデバイスの取扱説明書にご注意ください。 
不適切な使用により生じた損害については、ユーザーが単独で責任を負います。 
一般に受け入れられている事故防止規則と同封の安全指示を遵守する必要があります。 
 安安全全上上のの注注意意点点   
フル充電された充電池パックを再度充電しようとしないこと! 

 
充電池パックを湿気から保護してください! 

 
充電池パックを火に晒さないこと! 

故障したり変形した充電池パックを使用しないこと! 
大量の金属塵埃にさらされる領域では、充電式バッテリーパックを AIR COOLED チャージャー で充電しな

いでください。 
充電池パックを開かいこと! 
充電池パックの接点に触ったりショートさせないこと! 

 
故障したリチウムイオン充電池パックから軽度の酸、引火しやすい液体が漏れることがありま

す! 

 
充電池の電解液が漏れ、皮膚に触れた場合、十分な水で直ちに洗い流してください。充電池の

電解液が目に触れた場合、清水で洗い、直ちに医師の診断を受けてください! 
リリチチウウムムイイオオンン充充電電池池パパッッククのの運運搬搬: 同梱のリチウムイオン電池は、危険物法の要件に従います。 バッテリ

は、道路上のさらなる制約なしに、ユーザによって輸送され得る。 第三者による輸送（航空輸送または運送

など）の場合、梱包および表示のための特別な要件を遵守しなければなりません。 危険物の専門家は、パッ

ケージの準備中に相談する必要があります。 
ケースが損傷していない場合は、バッテリーのみを発送してください。 開いている接点をつけて、梱包内を

移動しないように梱包してください。 それ以上の国の規制にも注意してください。 
 操操作作   
充電池パックは使用前に充電してください。 
充電池パックは出力が落ちたら充電し直してください。 
最適保管温度範囲は 10～30°C です。許容充電温度は 0～50 °C の間です。 
リチウムイオン充電池パック には容量と信号インジケータが付いています 
 ボタンを押し、充電レベルは LED ランプによって表示されます。 
LED ランプが 1 個点滅していれば、充電池パック残量はほぼないので充電してください。 
 廃廃棄棄  
本機器の一部は再利用が可能であり、リサイクル業者に引き渡すことができます。許可・認証をうけたリサ

イクル業者にお問い合わせください。金属は分別し、処理会社に搬送してください！再利用不可能な部品（

電気電子機器廃棄物など）を環境に害を与えない方法で廃棄することについては、地域の廃棄物処理担当部

局にお問い合わせください。 

 

電動工具や充電池・バッテリーは家庭ゴミに捨てないでください！ 

EU 諸諸国国ににつついいててののみみ: 電気・電子機器廃棄物に関する欧州指令 2012/19/EU およびその国内法への適用によ

ると、使用できなくなった電動工具、および欧州指令 2006/66/EC によると、不良品または使用済みの充電

式電池/バッテリーは、別々に回収し、環境に配慮した方法でリサイクルしなければならない。 
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rothenberger.comÄnderungen und Irrtümer vorbehalten

ROTHENBERGER Werkzeuge GmbH
Industriestraße 7
D-65779 Kelkheim / Germany

Telefon +49 6195 / 800 - 0 
Telefax +49 6195 / 800 - 3500

info@rothenberger.com   




